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Ipersonal god] will chase away the flies forit.

FOREWORD

The Igbos have a proverb which says that if a cow has no tail, its o

They also Sﬁg that one should not blame the day if night has not yet
fallen because you cannot use the early morning to predict a bad (or good)
market.

If death does not ki1l the yam used for sacrifice, it will eventually
sprout.

If you continue to go after a poor person, he will be driven t~ good
luck,

~ As is the way of the world, if one is absent, his yam is removed
from the fire.

Ugbgaky sterted to mistreat Onyems and Egondy badly, treating them
in such a way that their lives were misersable, and rubbed their noses and
mouths on the ground. Finally, these two children turned out to be
children whom God does things for and became people who were used as
models for the town, because no one knows how water enters the pumpkin
stem. For death does not kill merely by pointing, for it is said that if
one’s god has not killed lim he will not die entirely [he will still be able
to achieve somethingl, and any mouth speaking 111 will start to speak well
of him.




Qdenigbo:

Ughoaky;

~ Ddenigbe:

Ugboaky:

~ Odenigho:

Ugboaky:

Gdenigbo:

Ugbgaky:

Odenigbo:

Ugboaky:

Act One
_ Scene One :
{In the house of I:hief Gﬁemgbn) Hrg&

§.€?x?&r‘?f§ﬁa? Sits o Ais M LBETRG BI5 MIABINg Sotr)

{Bnas & pagks rm@é 140 digr WRERS har hushent is

Sitding/ Odenigbo, hey! whal Keeps you so iate, whenthe

marning winetappers have returned but Ddenigho has not
yet gotten up.

0-0-Oyal What is this? Ugbgaky, what are you trying to
do this morning? What sense does it make to shout at
Odenigba so early in the morning as though something
had happened? Have | stomped your chicken to desth?

Master, please don’t be angry. | thought that you had
gotten up.

Hey! - Watch yourself of [Know your limit.]

Master, please, there is something 1 want to tell you.

‘What 18 it?

What | want to tell you is something about these two
children of mg husband 5 mfe--ﬂngema and Eganﬂu

What hasie tneg done? Spesk quickly because Igwebuike

and | are gotng 1o go somewhere.

Have you seen Onyema and Egondu? Those two have
become our fishbone. | have not seen children like this
gince | came into the world. You know that since their
mother, Nkuwii, died, these children began to act like
wild beasts. What shali | tell you? wild beasts are
twenti times better than they are.




Odenigbe:

Ugbosky:

- [Ddenigbo:

Ugboaku:

My ears are open. what | ﬁrant ia for you to tell me
specifically what they did or what they are doing, that
madevild beasts better than they are. It is also good, if

aperson says that something is bitter, tet himsaywhet
“ittasteslikee.

Do you mean to tell me that you have not known that
these two children are very bad? That is, you haven't
known that the time has for you to know that my son, Qji.
is the oniy child you have; that these children that my
husband’s wife bore are nothing but goats?® The advice |
yant to give you is that you should start immediately to
Tind Egondy a hushand, and sell Onyema, take the monay
ou will get for him, and see about raising Qji, your son,
well. | have seen that Onyema and Egondy have the
character of their dead mother,

I do not want you to remind me of Nkukwii, my first wife.

I have heard what you said. If you stand and stretch your
neck, you hit your head. | will send for Obile and hand
aver Onyema to sell him, while we will start

- immediately te find Egondy a husband, even if it means

farcing Egondy on him. I & first child turns out badly,
wea take the last one and make him the head child.

Good. We'll get started immediately to follow up on this,
because it is better to look for a black goat in the
afternoon, because when night falls, they all look black.
Let me go to the back of the house and get food for the

- goat. -

{Behing Odenighe & house)

Egondy sits behind the house crecking poin kerels eting 6o braoding
sliont her Jite. nyeme soprosches ber)

Orujema:

Egondy, | have told you to stop this kind of crying that
gou do 811 the time. Crying won’t do any good. Crying
will not save ug from this hellfire we have been in since
our mother died.




Egondu:

Onyema:

Egondu:

Onyerna:

(Teers start to 181] from her eyes)

Then what will we do? You have seen that | haven't had
any food at &l for three days. Ithings cooked in the fire
have not entered my mouth) Alas, what death causest
what death causes! If our mother were alive today.....

We must find something to do. One thing that encourages
me is that if the cow hag no tail, its god chases away the
flies for it

it’s you, as @ boy, I"'m sorry for. Since | am a girt, if it
becomes so difficylt that | can’t bear it, | can run awauy,
run to a man. tet’s try tofind out what to da for you
because it is only the tree that continues to stand after
it is told it is going to be cut down, but if it were a man .
... You have seen that what Ugboaky, our father’'s wife,
wants todo is kill us the way she killed our mother.

My idea is that you will run to our mother’s village, and |
will go to my friend, Amadi, and he and | will live
tagether.

(Wil Onyerne and Egonol 61t Coyeraing oboyt whel they wiil de, Lghasky
aniers suddeniy/

Ugbgaky:

Ohol Oho! These thieves! Here you are making
arrangements about what you are going to steal. Goats!
i5he brings & swilch ta best them.) Just waitl What
happened to your mother will happen to you. (7hey &/7 Fivy
ot}

Scene Two

i7n the hayse af Chig? Mwesy)

iLHingere 15 streightening up the house when Ugonne &r7ives)

Ugonne:

Is anyone home? |s there anyone there of the house of
iy brother, Chief Nwosu?




Chinyere: Yes, someone is here. {hawers cames aul and pasrs
teeigh ke o) Dohl Welcome, mother,

Ugonne: “How are you, Chinyere? Why have | been knocking for so
tong without anyone answering me?

Chingers: Mother, | have just now come from the back af the house,
cleaning the house.

Ugahne: what about my brother, the Chief?

Chinyere: He is in.
{While the twa af them 6 16Hking Chis? Nwasy enters )}

Chief Nwosw:  Oho! Welcome, my sister. Is everything all right? what
brings you so early?

._ Ligonne: Everything is fine. | sew your market people, Igboji and
w Okereke. They said that they were going to come and tell
you that they were ready to go to Igwenga market, in
such @ way that there is nothing holding back the dog’s
death, and they will set out and go. They have finished
buying plantains, palm kernels, yams and ofl and have
packed them into the boat waiting for the storm to
subside. Please, try to see that your message reaches -
them,

- Chief Hwosu:  Good. | have heard what you said. The message will
reach them gquickly, because one does not use the same
thing to poke the ears as was used to poke the eyes.

Ugonne: Good. | must return.
{LHie? Nwosy welks s sistar aut of the compound

i Coerighe & holse)
{Odenigha 7 in his house thinking sbout Gif & behevier)




Okaro:

Ddenigho:

Okoro:

Ugboaky:

Odenigbo:

Okoro:

Odenigbo:

Ukorao:

Odenigbo:

Ugboaku:

Odenigbo:

Is ahyone home?

Who's there? Come on in.

tHe aptars the house ond tokes & 5661 Qoenighe calls te
Lghpsky i6 bring kole)

tFters with the kola, corries 1t te ddentgha, gresls
Gkora, 6190 GSES Hin Lo exclise her. She then goes aul.)

1Ha biasses the kals 85 71 75 done in [ghoiend  They belk
chew it}

Our father Odenigbo, you know that the matter that has -
already been discussed needs only & nod to agree to it. |
have come about that wine money.

Welcome, there is no problam about it

{OFIRhe Gais U, Hrings Sown NS hag o e well, ang
Sigrts {o foank For e snaray B 8L Finsiiy e saas ot
Fing Mee manay in 7))

Oh-oht Uh, Okoro, please go snd come back tomorrow to
get your money. | had put some money in this bag, but |
can't find it. Please, go then, don’t be angry.

I"11 jeave. It may be that you misplaced it. Don’t werry
about it. Tomarrow, Eke day, | will come after | have

- finished my morning winetapping.

{ERare pInks 4R i lanmer s rane ang lesves)

{0anighe Is angry e stards calling for fis son BiF 7
0ji, Ojit Choo! Where has this child gone?

Ewtars / Father, are you calling Qji?

Look at this! This woman, are you 0jiT When did you
change your hame to Qji?



'

Ugboaky. {5earia ta Iook sround end 8t the sanme (ime Gif comeas
Cind

Odenigbo: 0ji, where have you been while | was shouting for you?
Where did you go?
{denigho byings & swiich te strike (71, while Ligbosiy
1ries 1a sion B/
0ji, ook at my bag, did you take any money out of it7

g1i: Money! Money, | never touched this bag, honestiy,

Ugboaky: Master, | have told you that my son 0§f does not pilfer.
Eemember that | have been telling you for a long time
that we have a thieving rat and he lives in this house.
This thieving rat 15 Onyema and his sister Egondy. 1 you
talk at a1l about looking for something, the one to ask is
Onyerma,

(\‘.} Odenigbo: | have heard what you are saying. 1t dawns on me that for
' & long time | have been tooking for things in my bag.

However, | could not Tor the 11fe of me say that it was
this one or that one who was doing it. Everydayisa
thief’s day, but eventually the owner of the house will
have his day. Speakers of proverbs say that when the hill
iearns to break the waist, the climbers learn 1o pace
themselves. Call Onyema and Egondy for me,
o Gnyerg er0 Egonoy enter, Odenigha 8545 them 77
el heye eyar ek money from Bis bag)

Egondy: {&i6rts ta sob, deciering thet &t na time gig 1t entar her
#Hnd ta touch thet tieg.)

Onyerna: {Sheking 4is hesd ayver thiz stele of 8778115
Father, they say that when a child is killed at the
boundary of the land, it was his own father who killed
hirm.
{nyaing 6190 Egonoy continie 1o bepmosrn their 78ie)




Odenigho: All right. Death is the only thing one can do nothing about.

Ugboaky: SLRnEy &7 TIF &re v Ihelr e hausa )l
Uji, there is one thing | want to ask you.

oii: Ask me, mather.

Ugboaky: Tell me. Was there ever a time when you saw Onyems
touching your father’s bag? It is clear to me that there

must be, because you would naver go to take anything
there.

0ji: | sometimes see Onyema touching our father’s bag.
Sometimes | see him with something in his mouth.
Sometimes he gives me things like bitter kola,
{While the tweo of them 6re conversing. Ooenighe enters.)

N Ugboaky: Aha, my master. | told you Tong ago that you should find
ey out what should be done to these children, Onyema and
Egondy.
Jdenigba: | have heard. We should go slowlyall be in dealing with

the matter. One should not be hasty in licking the hand,
because one does not hang it on top of the shelf. Let me
go and see Chief Mberedeoqu, because he says that there
is an important matier that he and | must discuss.
[0genighe nd Lighooky 561 out, Onyemms &g EGongy enier
FISCUEEING WhET they will do navw which is 16 stert
il Lo gether their belangings.)

Scene Three
{7y 1he house of Tberegeagiy)
{Ehier Hbaredeagy end Liztme ere i their house)

Uzgrma: Master, live long!




Chief Mberedeogy: My wifel

 Yzoma: Master, please, there is reslly something that has been

bothering me for a long time. Whenever | opened my
mouth 1o tell you about it, | couldn’t get it out.

Chief Mberadeooy: what is it?
Uzoma: You have seef your son, Dike? | have started to watch
him.

Chief Mberedeggy:  Watch whom?

Dzoma: What can | tell you? | have heard that he and 0j1 the son
of Odenigbo have started to become friends. On last Afg
day, Enyidie, Uzgka's wife, called me and was telling me
this. Many others had s&id i first, and | pretended that |
had heard nothing.

Chief Mberedeogu: {Bacoming sngry)/ Bii and whom? 0ji the son of

Odenigbo whose name smells in this town Hke rotten
pumpkin seeds! Go, | will show Dike that he will not keep
this kind of company in my house.

yYzooma: Thig is terriblel

~ Chigf Mberedeggu: You know that the thing about this that pains me

badly is that Odenigbo wants to show me that he has
money, then fights me underhandedly in various ways.
Odenigbo 15 one who comes out and says plainly that he
does not support my leadership, and he doss not know
why he was left out a5 a person with money in this town
of Umugkpara, and then |, Mberedeggy, was given the
governing position. However, he does not know that the
child he is doing divination for is the son of & diviner.

Uzoma: It was only last week that | heard that Odenigbo was

10




looking for a way to push you down, so he could govern.
we will warn Dike that he should not sat again in
Odenigbo’s house, because Odenigbo cah use him to get at

~you, because it is said that through the chicks one can
catch their mother,

Chief Mberedeogu: Let us start keep watching. No matter what, before
one month, | will show Odenighbo that | am the chief of
this town.

Act Two
Scene One

{1y the house of Ooenigho)
{Bdenigho 7s sitting. Lighooky enters snd spprosches him)

Ugbgaky: Master, please, it is that same matter that | am coming
for. You know they say that it is only the tongue that can
be held in the mouth, at all times, without resulting in
something bad,

Odenigbo: what matter? Wil you iet it be dawn before you start
your endless talking?

Ugboaky; Magter, 11 is because of the importance, because ears do
not rest when palm kernelz areg still in the mouth. it
concerns Onyema and Egondy. One thing | discovered
about you was that you do not act quickly. You will stay
until the water reaches your mouth without making a
move, You don’t know that by remaining silent 1ike this,
Onyema and Egondy will shock us in this house,

Odenigbo: ¥that! 15 it 1, Odenigbo, you are opehing your mouth to
1ike this? Ugboaky, | am telling you again, don’t 1et this
matter of Onyema and Egondy bring the kind of trouble to
yau and me that we didn’t expect i this house. | have
seen Obilg, the chief slave-dealer. He promised that

11



Ughoaky:

Odenigbo:

they wouid come and take ;:lngema to sell him. As for
Egondy, | have seen Nwiwuy, who is the ona to whom we
will take Egondy so that his oldest son can marry her,

Siphpaiy Shows har joy 8t these pragiciians )

This is excellent. Please, did you remember to tell them
about Onyema and his pilfering ways?

salsrdie) Look here! Have you seen a person mix a potion
to cure the eye and then put pepper in it? Didn’t you
knaw that if you talk about this, it will be like the
maolded pot splitting apen? [Letting the cat out of the
bag?l

Igboji and Dkereke:  [Thay kneck & the doar/ Please, is anyone here?

Ugboaky:

Are Odenigbo’s people here?

who is it?

igboji and Okereke: It is Chief Mberedeogy’s messengers,

Ligbgﬁk;::

 Igboji:

Ddenigbo:

Okereke:

Ddenigbao:

1gboji;

Odenigbo;

Come in. s2igbasky gaes (o aper the deor) Welcome,
HMaster Odenigbo, Chief Mberedeogu senf us io. ..

Have you seen tiouble? who are you, that you do not
greet Odenigho before you start to tell your story . . .

Master, do not be angry, Greetings!
Grestings yourself! What do you say has happened?

Master Odenigbo, Chief Mberedeogy sent us to give you a
message.

Does he say that | trampled to death his goat or his
chicken?

12
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Okereke:

Ighaji:

Odenigbo:

Ugboaky:

Master Odenigbo, Chisf Mberedeogu saus that you should
remove the monkey’s hand from the soup before it
becomes @ man’s hand. He says that we should tell you

that you should stop your son Oji and-his sonDike from — -

associating with each other. That if this is hot done,
trouble witl befall both of you.

Nl Mawe
WIIZT AU 1

{anighe Is SUTT angry, Bl de wi ol shew i)
Please, does Chief Mberedeggu say that my sen Qji
tramplad 1o death his chicken, or what?

E\ﬂﬂ
[=13 3

we do not Know. That is all that Chief Mberedeggu said
that we should tell you.

All right, you may leave. | will come and see Chief
Mberadeogu to find out what he is saying.

Vow ighafi and Starake grast Odenighe and lesve.) _
See how @ man can stay-in his own house and break his
veaist? If Chief Mberedeggu wants war between us, he
had better come out plainly with it, rather than doing it
throaugh children. Anyway, | understand that his anger
about atl the palm trees and tand that | have causes him
to Tear that § will push him out of his position as chief.
So be it. One who has done nothing dogs not fear the
thunder,

{cenigha c6iis s wife telis her he is going 1o 568 bis

- TEr Werkers, then steris lo go girl. Lighoski reaniers -

e folse 6190 15 Brepsring 1660 1or Ghysime 6nd Fgondu ta
est, Thet! will be 1url sn6 saup with Bothing i 7t except
5671 8nd paphar 6hd 611/

Let Egondy and Onyema play any trick they want. When
they come in, they will use thig soup to eat this food. If
they try to refuse to eat it 1ike this, | will show them
what the fire uses the rat’s ear to do.

13
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Stene Two
&3 Law Bawse af Lver Mbersseagy’

{ERET FOSRSansy 8o KIS WITE B9 SISCUSKIRG Soe Lrauihie 1het S8
SRTEHEN INRI 10Wn, SSPRCIENY CONCERTRING IRSRA0RTR. BOF CANCRIING
SFLATRAS QDN DEkn (ross ong Fand Sowy, J88 AIngS o TG ghing s
WG SE DRaRling Far sl Felhar 3 1itie ang ey enler Faroereiiy They

BiF arasi ks ohfar d
'S“ it

1T RS RWSS LS -ﬁ

Chief Mberedesqy: Ahal Have you brought those who are trgmg 1o
bring trouble to ocur land?

Uzoma: Look at these fine young men who ought to be living in
harmony 1ike breast and chest, coming and fighting with
each other,

Chief Mberedepgy:  What are your names?

Hweze: Chief, may you Tive long. My neme is Hweze Uzodimma.

Akynebu: Chief, may you live forever. Mine is Akunebu, son of
Uzgdirmma. -

Chief Mberedeogi: [, Chief Mberedesgu, sent Tor you.

ibe: {Etenos laoking srowd/

Pzoma: Look at these children. Do you know where you are?. Put

your hands behind you, 1t’s as though you think you are in
your own house where you and your brother are playing
dog and cat. The children of today, it is terrible.

Chief ﬂberedegQg: | hope that you understand that | made a law in which |
forbade any noise and commotion in this town of
Ymygkpara. My man, what is your trouble?

Hweze; Master, something caused the cocoyarm to cry. Our father,

14




Atuka, has two wives, My mother and Akunebu’s mother,
Akunebu is older than | but my mather did not have a son
in time, which caused our father Aluka to mary
Akynebu’s mother. What made me vie for my father’s
title was that my mather was the first to be married in
aur household.

Chief Mberedeogu: Akynebu, why do you put your ﬁnger in your

Akunebu:

Chiel Mberedogu:
r“_"m\\
L/

~ Chienye:

Ude:

Chienye:
£
o

brother’'s eye?

what Nweze says is true. His mother was married first,
then my mother was married, but my mother was the
first to bear a son. | myself am the oldest son in my
father’s household, which means that 1 am the one who
shoutd inherit my father’s title.

Hmm, | have heard what you said. You can go. The
elders and the town leaders and | will look intao this
matter. But let me varn you again. 1T | happen to hear
that you have started any more trouble, | will show you
vhat this tortoise is sold for in the Ogbu Eke market.
Leave now.

IAweaze angd Akunely thenk the chief snd go ot}

Scene Three
{in & wine bhouse)

{The wineselier s displaying the wine she is selling,

- la&ting 7t ta show thEl 1 wes &8 winetanper who bragght -

7t diract ta ke OFf & friends ide, Agl, Goumody sind
Ehanis srrive st the wing fiolise 850 571 dowi)}

How are you, ma’am? Is today’s wine like what we drank
yesterday?

Gha, do you doubt it? 1s it that the son of Mgbeke does

not know how to cut hair, or that the razor is not sharp. |
maintain my quality. Tnaag‘s is finel

15




Agy:

“Ekenta:

Odumaodu:

Agu:
Ude:
adumodu:

Ekenta:

Qji:

The friends;

Uik

- The friends:

Qjk:

The Triends:

Ude:

Qb

- Quickly, bring it.

{Ehignye drings tham wina )

But, how about Qji? 15 0} going to abandon us today?
It is not @ question of abandonment. | saw Qji this
morning. He said that he would come. And if we shoutd
get here {irst. we should start to esl. thatl there is
maoney.

{AL the seme timea het thay stert to drink thelr wine, {17/
comes in)

jit ojil

Great tree. (strong man?)

Untouchable vulture.

walker on thorns. Male dog who uses his head to get
warm.

Ehel You are already here? Greetings!
Yay!

Eat!

- Yay

Drink!
vay!
The hand that holds wealth!

it is I. Don’t be afraid. Go ahead and esat, because one
does not come into the warld twice. Woman, you know all

16




Chienye:

o

Odumodi:

Ude:

Agu:

Ekenta:

o1
Chienye:

03

that cane rat mest you cooked today, | want it here,
before | get angry.

I'm ready. I'm always ready. You don’t use my knife to
ki1 a bad person. There 15 ofl paim wine, thereis raphia
palm wine, there are dumplings, there is fresh fish, oil
beans and stockfish--the dibia’s bag lacks nothing.
{Lhiemye brings eyerything aut 16 thém, smeii 808 76166

Fhait aal rhaw griat !
‘,- Bl By WFFRTIS y WF FPITRe S

‘why are we humans resembling [smelling 1ike] the dead?
Odumeodu, please give us a song.

[The Wine song hests 4p)

Rather than the wine staying in the pot .. . let it stay in
the stomach. Rather than the wine staying in the pot, let
it stay in the stomach. 11 stays in the stomach . . . it
staus in the stomach.

Are you going to keep some wine overnight? Are you
going to keep some wine overnight? Don’t you have
brothers?

At first | was in the dark. But the il palm wine and
raphia palm wine | drank have made me learn something.

Friends, we should head for home.
{He sleris o sing 6 wine song)/

. Return, return, our time to depart has arrived. Returmn ?S .

what we must to. The wine has done its work,

Good. ‘Woman, how much is the bitll?

Thirty pounds.

{Hea gt His hond in bis packet snd tekes oul wenty

o105/
Thig is the amount that | h_aue.

17




Chienye:

Qji:

Chienye:

Ogurmodu;

Ik

Ekents;

0ji:

Chienye:

~ Dji, have you come again? Remember the money for the

oil beans you bought last week.

~ Mother, please take this. Tomorrow | will bring you the

rest.

(GEls yp and pulis on 77 & shirt) You are not telling me

this. 0}, pay me the money for the wine you bought.
Please, mother, you heard what 0ji safd. Let him go now,
tomorrow he will bring you the rest of the money.

Ekenta, please, do any of you have any money in your
pockets?

{0cumoty 6nd Agy put their hends in thelr pockets, g
Gt only 1ive poungs, arnd give the ta 1)

Quickly, take the money. what is left is five pounds.

£5he angrily snalches 01 & cap, which she will returm 1o
G711 whei he brings the money he awes. )

I am going to sell this cap if | don’t see you. You fool.
1317 610 K grove engrily lésva )

Scege Four
i ﬁdeﬁgﬁa 3 f?ﬁ.’fff’)

fﬁﬁ’ﬁﬁg&{? 5 sziz’wg 1 B1s holse L8R InG sy fram his beg  liphosky comes
M nd §7ls Gow, 70T SEYING Srything  This beheyior smays Ooenigha )

Odenigbo:

Ugboaky, whot is the meaning of this? When has it come
to this, thet you ignore me? Listen. The thing that is in
your eye, one day | am going to remove it. 1 don’t know
from which adult you learned to use the 1eft hand in your
oid age.
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Ugboaky:

Odenigho:

Odenigbo:

Obilg:
Ugboakuy:

Obilg:

Odenigbo:

Obilg:

- Ddenigbo:

Obilo:

Master, it is not that way. | learned that the drowning
person does hot know himself.

Who is drowning? Do you say that |, Odenigbo, am

drowning? It is you who will drown first,

{00enight becomes 0 sngry z'ﬁm' He werts 1o push ot
Lighnalig./

- = wmemd 1ifrm I'ha" Lslbnmd | casmen LYY |
i‘- aifffa U‘f”}'}'/ Ilgbiﬁl ]L ’5 Hu l B2 LHQL, TTHOL T WOHLCY

to ask you was concerning the market people who buy
people. Did you remember that we talked about selling
Onyema?.

i have told Obilo about it. He promised that he would
come this week.
{While thay 167k, Gile comes ang Anacks o the door.)

is anyone home?
who is it? We are home.
It is Obilg.

Aha, come in. {£iiip eniers lhe house) Welcome., How
are your family?

They are all right. How about yours?

There is no trouble. Ugboaky, go and look for kola while
Obflo and | whisper together.
Lighaski goes out.)

Ahal | have seen the slave-dealers at Igwenga. They said
that the white people have started to arrest them, saying
that selling people is against the law. Because of this
they said that they will now do everything concerning
this at night. There are three people they want to sell
out before they reach yours. what this means is that
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Odenigbe:

Onyema:

ddenigho:

Cbitg:

ibe:

Ugboaku:
Ibe:

Ugboakuy:

ibe:

Odenigbo:

Ibe:

next week we will come ta“'iget Onyema.

That's good. What § will do is call Onyema so you can see
how big he is. But don't act as though there is anything
secret going on.

Al right.

Come here 0 | can send you on an errend. fAlew Gnyens
copas oiit and gréets Gifie) Go and see if that goat that
| just bought 15 51111 on the tether,

{lnyeme goss ot}

There 1s money tn this. He meets the requirements.
flighosky comes in with the kola They chew i, and Gbile
jeeves )

Is anyone home?

Who is knocking?

1t is Ibe, Chief Mberedeggy’s messenger.

Come in.

| 427?1’.9,*‘5:) Greetings, master, Chief Mberedeogy told me to

come and call you, He says that he wants to see you now.
Does he say that it has happened again? Yesterday he
sent a message about my son 0ji. Today it is | who must
corme. Please, does he say what he is calling me for?

| don’t know, but he says that there is & message from
the District Commissioner.
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Odenigbo: All right. Tell him that | am coming.
{ibe jesveas )

Ugboaky: Master, please, if it is something about my son Gji, don't
believe anything. If Chief Mberedeogu knows that he
wants war betweaen you and him, he should come out with

it, he should stop runhing around the pepper tree.
Ihoati arain tha hnehl

i
[LEU\I iy ur o PL RN =g S ST ¥

Atl Three

Scene One

oA Lo

PO 10 O = = 1s
i ihe Aosa & LieT fheraveagy

o

{ENTar Mbarachagy a8 838 wiYe ave I Ns Heusel

gzoms tlaater, jet me call tbe to see if he went and called the
elders as you instructad him yesterday.

Chief Mberedeggu: It is important, because this child, ibe, is slow at
timeas. GO on and ¢all him.
{Refore Nrgns oalls e Mg 8igers ook & E’s‘?a“ goa )
&ha, come in.
S hadngy snd Sdenighe come v/

Chief Mberedeqgu: | was just now talking about you. welcome.
Uzoma: {Bings v dads )/
Chief Mberedeggy: SHe Spases 188 dals aocording o oustam)

Eiders, welcome. It is ! who sent far you. The District
Commissioner called ali the Chiefs it this town on
Nwapari Hill and said that he was planning to retire. He
said that he wantad us to give him a young man he would
take home with him, and he would train him to be
District Commissioner to succeed him.

21




Igwe:

wWhere would he train that persont

Chief Mberadeogu: In Europe.

Uhadogu:

Ohoo! That's terriblel That person has gone forever.

Chief Mberedepgu: In what way?

lgwe:

Chief Mberedogy:

igwe:

Ubadogu:

Cne who goes with the District Commissioner to Europe,
will he escape and fly back? Have you seen anyone who
has gone to Europe?

what happened yras that | was going to say that |

should give him my oldest son, Ezenta, but he is the only
fiving son | have. If he goas away, and something should
happen to me, you know that we would have nho chief.
Anather thing is that | have wealth, paim trees and land,
pienty of yam barns, which Ezenta is unsbie to eal up
throughout his 1ife, he and his children. What good do you
think it would do if he went and looked for a place where
wealth would enter this house? {Enough wealth already.)

Chief, you have spoken the truth. Your sending Ezenta
away will cause us to be without a chief. | think that we
shoutd look around this town of ours, Umugkpars, to find
some warthless young man. Even if he is a thief, we can
use this means to get rid of him. We then see what is on
the shelf abave and the shelf below, and kill two birds
with one stone.

| sypport what igwe said. You know the white people and
the way they Hve. 11 Tooks as though the District
Commissioner wants someone he would take as a slave
but he comes out to talk like this, We will look for a
foolish person to take to him.

Chief Mheredeogu: Odenigbo, ara you here with us? Why are you so
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completely silent? Since we began to discuss this
matter, nothing has come out of your mouth.

| Odenigbo; what do you want me 1o say? Have you forgotien that

last week you sent Ibe 1o warn me concerning my son
$1i7 1 am waiting for you to bring up this matter. Thet
15 that you are in your house calling my son B & thief.
Now Odepighe gets up in snger./

The respect | have given you is because you are Chisf, but

there is & point & thing will reach . ..

Chief Mberedogy: {He gels yp in snger 856/ Odenigbe, you ought to
kngy how 10 1alk Lo me.  Since you are deputy to the
chief, we will give him gour son i
{Citmmation sno lralie bresks out now: The ral rns a6
1he Fizerd rips. Fyeryone scatters)

Scene Two
1 Doenighe & house)

{0nyense 6nd £EGongy 816 CHEWING palm Kernels 6110 Corm end rassiing 6
COCOYEnT BHICH Thely Iraight 7ram 6 781 WhHEIE COCayens Wes hervesisd
Soan, G Ccomes i, 8sk1ng then ta give il samé  (yems reliciantiy
GIVES hipr & Bt 6F psing Keriial 610 ooyt il rafuses 1o give hing cocoyens
Egondii begs Gryeme 7or the 56Ke 6F Gad 16 giye G cocoaysrm, even 8 smel/
giece af 7l Jist 65 O7f 15 putiing the cocayeny inta Bis maiih, Hghosky
CHIIES L0007 HhEiTT SU006n1Y, Har hehds o her Hips,

Ugbgakiy: Oho! wWhat am | seeing--is it a dream in broad daylight?z. ...

031, what are gou and these wild animals doing here?

i {077 Leging 16 Wipe his malth ap0 hoics whet e fi65 1
HI& meith 16 Jook 65 (Holgh he were ooing nathing)
Mother, nothing, | was in the house again Hslening fo
paim kernels being cracked, piam, piam, piam. So | came
out 1o find out what they were doing. Onyema and Egondy
were here chewing palm kernels and corn and eating
cocoyam and | didn’t know where they got therm.
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Ugboakuy:

Onyema:

Ugboakuy:

3l

Ugboaky:

Odenigbo:

Ugboaky.

Odenigbo:

LUgboaky:

Aahal Onyema and Egondy, you want to lead my son Qi
aslray. Now, where did you get this food that you hid
hare and were ealing?

SFighianed de geis up while Sqondy slwmast ascepes)
It was ... it was...in the farm whare our mother
plantad foad that we gathered these.

So that's it. Your mother came from the land of the
apirits and planted cocoyams for you.

SN she gels & broasy e ohase Snyems end Fgondy The
g of e Shawl &g v el G stays waers He s}
Q]1, do you say that you did not join Onyema and Egondy in
pilfaring?

what concerns me and Dnuyems and his sister? | came out
watching them eat these things and telling them that |
was5 going to report them to my mother. 1115 when they
begged me pleasse, piease, that you came and found us.

Let Odenigbo come back in 50 | can find out where we
w111 keep Onyema and his sister, Egondy.

LAET LhEN DOBHIght comes 11 8190 c6175 Diyems. inslesd
a7 enng BHEWEring end cormning, it 75 tighostu/

Are you Onyema then?

-HMasier, no. Something farger than the ant has entered

the ant’s hole,
t5he staris 10 18/] evarything 1arcefiiiiy )/

what happened?
Master, do you know that you and | have no one who eats
food like Onyema and Egondu? Do you knov that these

children 1111 their stomachs and then go out to steal our
corn and cocoyams thal we planted on the farm, and then
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(idenigba:

Ugboaku:

Odenigho:

\Jgboaky:

Odenigba:

Lgbgakuy;

gat, saying that it is their mother’s farm that they got
themn from. Today nothing was toid to me. | saw this
with my own eyes. My son 0fi aiso saw them in the same
vray when they were sating these things they had stolen.
What | sald, | am sti1) saying. | am not carrying water in
ry mouth [not mincing words]. One day these children
w111 steal someone’s goat and bring 1t into this house
Odenigbo, | am telling you again, 1et ug know what is to
be done to these children, One does not probe the oye

with what 1z used to probe the ear.

Altright. | heve heard what you said. These children and
| will meet, so | will find oul [understand] what is
carried on the head and the weight 1s on the legs, and
vwhat 15 carried on the legs and the weight is on the head.
Why is 11 that & person can not drink water and hang up
the cup in this house? Al the time, my ears never cool
off,

Anyveay, the thing one does not know how to do, there is
a waly to do it. ‘When the hill 1earns how to break the
waist, climbers 1earn how 1o pace themselves.

Master, ook, | almost forgot what | wanted to ask you.
Pleage, what about Your trip to Chief Mberedeogu’s the
day when he called you and the elders?

It was terrible. Chief Mberedeggy and | almost went
from taking tobscco 1o entering the bush (went from
something small 10 something big).

in what way?

People would have told stories will that day because ho
one could believe that Chief Mbaeredepgy and | would point
our fingers in sach uthar’s Taces.

ftaster, you know that one does not tell the ear that one
iz going to tell it something. What happened ... 7
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ddenigbo:

?

Lgboakuy:

Qdenigho:

Ugboaky:

Odenigbo:

Ugboakiy:

{denighbo;

Chief Mberedecgy did éc&fzething very bad that day. He
1o1d us that the District Commigsioner had decided to

- retire and wanted the oidest son of a chief to be brought

to him whom he would train to become District
Commissioner. We found out that there was & trick in it
because whenever he goes on vacation, he does not ask
for someone 1o be brought to him because if he goes, he
comes pack. It then seemed that this time when he was
not going to come back, he wanted someone he could take
#ith hirm. Then Chief Mberedeggy decided that since he
had only one male child, it would be my oldest son, 0jj,
who vrould be given to him, because | am his deputy.

Ohhhi Master, don’t agree to it. My son Oji! My son §i
will go where? ‘what did you say to him?

{Anger 850 560658 18ke HE/d of Lighpsiy, Ceusing her 1o
StET T ween serr e iy )

wWaitl

} told you that Chief Mberedeogy was jealous of you,
yhvich 15 why he is trying to spoil D§i’s name, When it
comes 1o this town of Umygkpara, 0j1 is the only bad
Chiid he sees,

You knov that on that day, things almost went from bad
to worse. igwe, Ubadggy, Chief Mberedeggy and | were

yery close to coming to blows.

what is bringing sbout all this? What happens is that we
should go carefully in dealing with this matter. One
person can not overcome g crovwd. Even if ot means going
to beg the Chief to leave 0§ alone and ook for someone
gise, we will go,

We can go because whet made him say that 0ji should be

taken o the District Commissioner was that | have two
sons - 01 and Onyema, espacially, that 01 iz older.
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Ugboaku:

All right, et us wait until the time approaches. When ali
i3 said and done, Chief Mberedeogy will bring on his own
head those quarrels and he is wanting from you. What is
clear to me is that the one who chases a chicken takes a
Tall.

Highasky enters the hotiag)

Igwe and Ubadogy: thnocking) |s anyong home?

Odenigho:

Ubadogu:

Odenigbo:

Phadogu:

Odenigho:

gwe:

Odenigbo:

Aral wWe are home, Come in.

{7581 caime It ihe house sod 57t down )

wWelcome. Wife, bring us kola,

{ihiie they ere 571ting. Ughpsky Lrings kole, thay bresk
7t apd chew i)

Odenigho, we have come 10 your house,

Welcome,

Odenigho, we don’t want & long falk this morning. It is

- Chief Mberedeogy who sent us o you. He says that we

should come and tell you that the elders and titled men
have fined you one cow, a goat and one hundred pounds.

Al right. Does Chief Mberedeagy say that | trampled to
death his goat or his chicken?

He zaid that you broke the taw of our town by pointing
your finger in the Chief’s face and insulting other people
a week ago when we had a meeting at the Chief’s house.

Please, don't say that | am asking too many guestions.
who are the other peopie? Are they not you two, Igwe
and Ubadogu? wWho could endure what Chief Mberedeggy
1o1d me today? igwe, you also have a son, Ubadogy has
too, yet it 1s my son he wanis 1o send out in trickery.
The egg of the chicken gets the fire, while the egg of the
guines fow! stays talking {safely?) in the nest.
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Ubadogu:

fgwe:

Odenighbo:

J

Ugboaky:

Odenigbo:

Dgboky:

Odenigho:

s

Odenigba, we have not come here Tor @ Tong discussion,
nor have we come to argue. Oniy the errand we were sent
on brrought us here. What happens is that the
townspeople can remove the goat you weare fined for
provoking 1gwe and me, byt we don't think that there is
any way to persuade them to remove the cow and the
hundred pounds invalved In this fine. One mate thing you
should undarstand is that the whole town, from the
highest to the lowest, is backing Chief Mberedeogu.

We will teave. Afterward, we will report to Chief how
we did.

A8 fgwe el Lisaagn slend up 1o 1eeve, Goenighe gels
#is hay 10 1646 sinaliing frony 1t whith he Wwiil siert te
lack far soeeniy)

Oh noll May my god not ki11 me, look &t this!

{Highasiy runs in guickiy)
Master, what happened?

Give me a chance! Woman, pleage give me a chance
because the goat has eaten 1he palm frond on my head.
[I've been Tet dowrn, put to shame]

what? ‘What are you looking for?

[THis surprises Ooerigle)

Thirty-five pounds! Thirty-Tive pounds | saved thot |
was going to use to pay the debt | owe my friend,
Uzgegbul Alas, just today | went out and forgot 1o fock
this boy, and Lthis money disappeared. | am going to go o
dibia Nwaraga immediately; he will prepare for me the
medicing for the worst kind of iliness to.

(Tgenigho goes it sngriiY, Whiie Lighosky wiings her
HEI0%, TEIKING 11 817 Oarione s1g immining./
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Scene Thrae
{8 10w Avwse of e Mharessgsn)!

s is sirsighlaning yp e bhouse  Soan, dgwe and Hhedagy arvive and
Sanck 8 2de ghar)
Uzoma: Cama in, we are at home.

GAFiar IN8Y BNERENGE FrEBTINGS, [DWE IOQUIIrEs af {roms
Shawd Ihe OheX

Chief i here.

Smmaiaialy e el axlars)

Chief Mberedeogy: walcoma, The reason | sent Tor you 18 so you will
be hera when tha mattar is brought up of the two young
people, Akynebu and Nwegze, whao are vying for their
father’s title.

Ubadogu: How much time were they given?

Chief Mberadeagy: The time ig averdus.

- {NRie Lhay sre JERYInG Ave comies Iy gresils the Gvad,
S 2885 Koy Iand 16e T we gnang saen fove comme. LRNET
FOFFS By T9 Dedng 18aas I THRY Joth enter, grast e
Eier aus the aivars)

Chiaf Mberadeogu: These are tha two young people who want to use

knives to kil themselves since thay are contesting over

which one will take aver their father’s position.

Ubadogu: Hmi Wwhatl is your name?

Nweze: { am Nweze.
Akunebu: My name 15 Akynebu.
Chiaf Mberedeggu: {ONar arvanges he alvine He wiE ahew these twe

LR paanle WATES da Wi JaF Bhaw is b Feiser s
S8esans! gasd
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Mow you will take a stone and throw 1t at your father's

personal god three times each. The ane who hits it the
most Limes will be the one who wins.

iNweze is iald 1o throw Tirst)

Hweze: INeze thraws three times 61 ihe greéi eloers’ shyine
G ST 18T BE HES TInTahed, showing grest jay 1rom the
Ihaought e hes thet 7t 75 Tike sproviing fruit ey eesy
toskf ‘
Father, you have seen i1, it 15 | who will take over my
father's position. You have seen that my hand did not
shake at all.

Chief Mberedeogy: Good, Mow, Akunebu, 1t is gour turn,
Akyneby: LAkunet 1i7ris & slone High, 6nd shovws himsell 1o be

sepsibiie by nat throwing the stone 69 /1is 16ther’s
personsl gad Tesrs T177 s ayes, before fig leging to
o4}

Father, it is not right that i, Akunebu, as a sensible
person, should be able to 1ift a stone high and say that |
am going to throw a stone at my father’s god,

Ubadggu and Igwe: ah, my child, This 15 the behavior of an intelligent
child.

Chief Mberedogy: Compatriols, evergthing has taken place in our
' © presence, You have seen il i1t is good that when the wind

blows you can see the chicken’s bottom. Akunebu’s
behavior hag shown that he 1 a smart child, while
Hweze's behavior shows thet he is truly a child
&kunebu, go home to prepare for the ceremony of taking
gver your Tather’s title, _
{4 ety end Niwaze thepk CHIET &nd the alhers While
ABhunehi gees 818y AeEL NWErE 75 COoRsinnes willh shgér
hd resaiment Secausa af washing s hands aid
ErECHInG kernels Tor the chickan/ Laboring i vain ]
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1gwe: Chief, we are going to raport to you about our going te
Odenigho’s house last week.

Chief Mberedeogu: Aha, | know that it went well.

Ubadogu: wWe arrived and told Odenigbo how the town had Tined him
one covw, one goat and one hundred pounds for insulting
the Chief and the others. He then started to tell thet
tong story that he always tells. You know that Odenigho
is one who would rather argue than eat. Anyway, that
madness seized him as so0on 85 he saw us. The way he
humbled himsell and then spoke caused us 1o promise him
that one could remove the goat that he had been fined on
account of the gthers, as long as he would see that he
prought the cow and one hundred pounds,

Chief Mberedecogy:  What are you Lalking aboul? (Hg becomes sngry/
Did | tell you to go and argue with Odenigbo? Don’t you
realize what is happening? Al this behavior Odenighbs is
bringing out is to show me thal he has wealth. | have
come gut 1o show Odenigbo thal the money he has should
not swell hig head. | want him to bring out that money.
Regardless, you will go home until we will know what he
has in mind. ‘what happens {5 that if the gheep wants to
fight trees, 1et his skull be strong,

{LibE00GY 650 tgwe 1henk The CHIeT end jaeve/

A1 the Fhe timuchoere merkel)

[7he mGirvel peapie 6re Biying eng selling meny oirterent things. Soon, GFf
JBEGE Npanig 610 InGIThes s He 516118 Biuying fer everyiiing she paint ig,
Jike Liags, jegiher shoes, Oresseas, Hesolies, (rean: 800 msseers/

D Mnenna, one thing 1’11 el you i3, one does not climb the
iroko tree every day, which meanss that when one climbs
ihe iroko tree, he should feich a 1ot of firewood for
nimself.
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Nnenna:

i

Wnenna:

Bji:

Mnenna:

Clothselier:-

0jf:

You know that | do not understand proverbs. What is the
meaning of your words?

~ Now, now, it is-nothing difficult. ‘What | seid was that -
'ﬂﬁt speakmg is thE fﬁtﬂt Bf the meuth ﬂﬂt trave]mg is

the fault of the legs. My point is that your have the say
now. Our coming to the market today was on account of
you. Everything you point to will be yours, immediately.

{5he smiles, rejoices, and colis O/ 817 the nemes that
SHE KIIows & slrong imew 1s c8iled ) _

0ji, realty | don’t know how Lo thank you; it is fine,
because one does not keep on eating until the teeth fall -
out.

(Wiems S1erts ta put into her beg 617 the odos ond ends

thet Gif buys for her. Fretly soon, {1 sees his rether,
derigho, neér them.)

‘Nnenna, I’m out of herel 1I'm gone! 1 am not here!

{7his kind of behevior puzzies Noenne)
What is 1t7 What isit?

 {Grans fIjj while he tries 10 run owey without peying her -
Jar the Jest piece af clath he bought for Mpenne}
Look at that fellow! My man, why do you runaway: g0 fagt:

without paying for what you bought?

Please let me go, see my father, see my father, Odenigbo,
Onl Ohi L .
{077 runs 618y rom the wamen clathseller and Moenns.)

Scene Four
i Odenighe s house)

{O0enight 15 shgry.  He s Treniing Jike someong 10 whoin Semelhing hes
HEOGERES WhiTE he 75 there His sistar arrives)

Hwandanda:

Ohol Odenigbo, what is this now? My brother Odenigbo!
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Odenigbo:

Nwandanda:

Ugboaky:

- Nwandanda:-

© Ugbosky:

Odenigbo:

 Nwandande:

Ugboaky:

Onyema:

welcome.
Ugboaky, how are you?

I’m fine. There is no trouble. The only trouble we have is
that Egondy is missing.

Whai ﬂﬂS tgﬂﬂﬂu BﬂﬂBf’ WI’IE" Ellﬂ T.l'l ﬂﬁé’

_ Sister-in-law, don’t worry, Egondy has done ""whdt' she
e :_Wﬂnted i.ﬂ do. You know thet she and her brother, Onyems,
“have put me 1n this cenﬂitiun I'have been tel_h_ng

Ddenigbu this for a long time, ‘anﬂ.he s cool toward it

_Who 1s cool? 'm saying to you, who is cool?
- ;ﬂﬂ’aﬁigﬁﬁ js sa EnglY that fe elimest sirikes {?&ﬁ&d’f!}

- pdenigbo, calm down;-Don’t cut with theknifessmuchas
““youhave lifted-your hend. One uses the leg is to Took for
something that fell into the water. Remember that if you

hurry to kil the femate goat, you have to ‘carry her on
your head. This child Egondy will be Tound, What we

should do is go-to dibia Nwasaraga to inquire. Let mego

home first. |
Nwandends jesvas.)

- {Highosky eniers z'ﬁe 4 wﬁere é?ﬁgema s fwﬁg f?i‘?

cotamit )

Oho-~o, so here is where you are hiding. Why is it that up

until now you have not swept the whole compound? Is it

not you? Egondy, with whom you are always conversing
in this house has run away. Youare left. | am going to do

something to you that will meke your eyes see your ears. -

{lnyeme angrily puts 8 stopg inta His colsptill, iries ta
shoot 7t 81 Lighaeky s head, Hghoaky sudoenly Jats ol &
scresm)




Ugboaku:

adenigbo:

Ugboakuy:

Nvrandanda:

Obilo:

Odenigbo:

. .

Oht Look at this! Master Odenigbo! Odenigbo, Odenigbo,
Odenigbo are you-there? Onyema is killingmel -

| "f?:&?fh'mﬁ ) _
What i5-1t? What is it? My sister, come and Took!

ENWBROBIES FURS i hihile Odenighe tries to seperale
Llpheaty ang fnyeme, Ligbhaaku 18115, RIS har lower back
o ihe ground snd ories out)}

Oho! Peopie of Umyokpara come herel Qdenigbe, is thisa -
plot of you and your child Onyema?

fhihile thase Wiings ore hapnening and seltlisg down,
Nwandands sovises bar rother Barnigho belare she goss)

My brother, please, you know what you should do to calm
down your house. You know that where the fire burns you,
you should take it oul. Look at Onyema, if it is sending
him to a place where he will learn paim tree tapping, you
should do it so you will be free. Tomorrow | will come to

- Tind out how things stand. -
SNwandengs Jeavas WWM Soon, e arvives)

Odenighe, people who talk say that it is only the tongue, -
which is held in the mouth all the time, that does not

turn bad. | have come concerning the matter of that -
child. The slave-dealers will come here tomorrow mght
to take Onyema as we arranged last week.

Welcome! Please, this matter is not turning out the way
we thought. Something bigger than the cricket has
entered the cricket’s hole. Chief Mberedeogy called the
elders and titled men and others to a meeting and said
that the white District Commissianer of our town is

going to retire. He said that he wants the oidest son nf a8
chief to go with him, and said that he would train him to -
be his successor. The whole town is nhow examining this
matter. Chief Mberedeogu has oniy one son, So he said




)

Obilo:

{denigbo:

that | as ﬁis deputy, haviﬁg two sons, should give him one

of them. Wwhat | am thinking of now is giving him
Onyema, so the sacrifice can be takencareof. -

Is that what 1s going to happen? All right. If the animal
escapes todayf, tomorrow will be another hunting day. |
will go home. We will see each other 1ater so | can find
out how things are settled,

what you will tell them is that they should wait & bit, 50
| can find out something about Chief and his matier,
Naw Obilg lesves, promising thet he Col Inguire 80611
hatore Iwe waeks heve possed)

Act Four

Scene One

{10 the meeling house of Chier Myvesy s village)

(The gong s sounaing which will teil sll the peaple of limydere iows ‘m&z’
LHIE! Nwasy weanls them I thelr vijlage squere  Siawly 6171 1he rasidents
af thet oy stert to gather, hefore Chier Nwasy srvives)

Townspeople:

Chief Nwosu:

May the chief live forever,

May you also livel _
{When everyone is sested, Lhief Mwasy goes sirelght to
the mBiiter sligil which he hes supynoned them)

Our people, greetings. “Greetings. Drink! Eat! Become
wealthy! | have called you to tell you whet the District
Commissioner told all the chiefs around this town last
weeK. The District Commissioner said that he was going
into retirement, and that he wanted the people of -
Umudara to give him a young woman to train to become &

~European doctor.



A Women:

Chief Nwosu:

1‘%

| -';Nag ‘the chief iive Pteaae we do not hear wen what gou'

are saying.

o {Lhia! Nwosy ﬁ'ﬂfz‘s &1 the beginiing ond feﬁe&z’s e
- averything)

 Hey; this is terrible.- Do you say that there is no trickin
~ this matter? What about this being the last return home

and the D.C. remernbers that he wants someone: to take

with him7

¥hat happens 15 that we will not treat this mﬂttéf “KQ

-the palm nut thet is sprouts todey and 'ripens today. |
~Everyone: shouw think this over. we will use our eges to_ o
~look ground for a person we wﬂl send to the D C:

- {Same people £a Bk guastions belore they s17. a’fs;réfs‘e)

Scene Two
{ip Odenighe s house)

(Chienye knocks ot the door of Odenigho s house. She /s recetvedty =

- lghosky)

Lgboaky:

Chienye:

tigboaksy:
Chienye:
Ligbgaky:
Chienye:
Ugbgakuy:

Chienye:

welcome, my friend: How ere you endyours? -

Not bad. Please, are you 0ji’s mother? 0ji the sonof

Odenigho?

| am. Is everything all right?

It is your son 0§ | am Tooking for.

who are yous

| am Chienye, the weman who sells wine in Eke market.

why are you looking for my son 0ji7

Please, if e is around, call him for me. It is 0fi who
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Ugbgaky:

Chienye:

Ugboaky:

Qi

Chienye:

Ugboaksy:

caused the éituaticn affecting me now. Fora long time
he has been coming to drink wine at my place. Afterhe
finishes drinking; sometimes he-pays the:bill, and

- sometimes he incurs 8 bill that he'does not pay. The 1551 -

time was the day he and-hig fri e{n_:;s__q:ame and drank wine
and he has owed me fiftesn pounds until today. Since
that day, no one has seen 0Ji in my market stall. | came
to get that money.

Oho woman! Have you finished saying everything on your
mind? 11 is not 0§i the son of Ddenigbo you are talking
about. There are lots of people by the name of 0ji in this
town of Umydars. Go and ook for your 0§ who drinks
that wine. Get up and go home before | turn around.

Really, 0§i’s mother, do you want 10 say that | am crazy?
Do you want to tell me that | don’t know my customer
0ji? Bring 0ji to me.

hpile the iwa of them ere roising their vaices. (if
enters. He tremibies when he sees Chienye)

0ji, this woman says that she is 1ooking for you. Do you
know who she is?

{0/ peers 51 the Women 5 1608 83 though A8 R8s never

| sesn har befora)

Mothar, | don't know her.

Oho! Look at this! Look et the person who calls her
husband her inlaw. Do you say that you do not know who |
am?

{Chienye gets up snd sterts 1o 7ight with him/

Should | stay in my house and break my waist? Please

get out of here before | take up my pestie and break your
head. _ o o
{Gsufi, Goenigho & brother, enlers whije the 7ight gees
o With pishing si8 seurriing) They tell him sbout the
iratibia thel ks berslien them)
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“gsuji: - woman, it does no good tocome and start a fight here.

- You should: leave mstead and trg to came when the
‘master of the house is at-home. N
{Ehienye agrees, bl she and é@fm& ) m?m.*? me?&s*s
Wards Ll she Jasves. OSu)T 80VISes lighoeky ta leave
avaryihing witil Shienye arrives o sae Boenighe/

T Py WY aham e wtam A

§CTORRIGEG I8 B TS ROUSE (RRwerRy STters, FORTS Fi &g T8I i nee

LhEre J5 Samething She wanls o Lol bl

)
'»:
I’
u
ol
I’

- Ugbgaky: - Master, it is said that the:toad dues not. run in the

~ daytime for nothing. Please, there is something | want B
~“to tell'you. this murning

Odenigbo:  Say it then, because one does not tell the ears that one 1s

- going to tell them something.

Ugboaku: Since last week when gou and-your son. Bngema pushed me:-‘
to the ground and struck me, | -have:not fell well:
~ Especislly | have ubsewed that gnu do niot aat what |
cook. 11 1-greet you, you ignare me, turn yourears awal. . .
- 1tis ciear to me what is causing. tms tgpe of. behavwr in. .
“you. If you are secretly plotting to sell my s0n Gji ftis .
- not going to happen in this hsusehnld ‘Indeed, rather than E
o selling i, everyonein this houge: w:ll be dead.” This jgri
~-what | want to say. | am not mincing words.

Odenigbo: SMogriby)
Woman, whom-do you say will be dead? 1t is'the .
household of Odenigbo that you are using the mouth gou
~ use to eat yams and.cocoyams to.say that theg wm bew o
- gxterminated on account of your son: tj}]i L!gbgaku do. guu
know that it fs-an’ abnminatinn that you are. speaking. -
now? Watch; let me wait a while without seeing Egﬂndu, B
and 111 show you what the fire uses the rat’s eartodo, ~ =
because anything that befalls the child is onyourhead.
Give me a chance herg. Give me some space ammediatetg!' DR
- fUgbsky slewly goes inte har house lgwe and thedeg.
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Igwe:

Ubadogu:

Odenigbo:

Igwe:

Odenigbo:

Ubadogy:

Ugboaky:

Anack 8t the doar 656 ther enter/

Odenigbo, Chief Mberedeogu sent us to come and teltyou-
that the message you'sent through smoke has reached the - -
- 8Ky. He says to tall you that he has received the cow

that you were fined, so-there is no trouble.

In addition, he says that he has forgiven you from
bringing one goat and the one hundred pounds that you
were finad-separatety for insulting the others. Ratherhe
says that you should be warned that what you ms shuuld =
not be repeated.

who should be warned? Are you starting trouble again?
Rather than accept this version | will give you the goat
and give you the one hundred pounds. 1 will say that

today, Odenighbo has all it takes to take care of things. e

Bdenigbo, are you starting up again? why is i that when
medicine is prepared for the eye, you put pepper in it?
You have money, but Odenigbo, 1et me ask you, have you
taken title? Have you held the funeral ceremonies for
your deceased father? So, please keep quiet about your
being a wesalthy man, a wealthy man.

| am going to use clear eyes in watching your secret
discussions with Chief Mberedeogyu. Who among you will
allow his oldest son to be taken out and given to the

District Commissioner, right? Will Chief allow me to

send anyone, if it is a male?

All heads are heads. One young man the town wants from
you. 1f you want, go and buy yourself @ person.
{Now Lighosky enters snd grasis lhair guests)

Elders, this is what | have thought about for a long time.
I am saying that my son 0ji should be 1eft alone and that
we should 1ook hard to Tind some child 1o be taken to the
District Commissioner.
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Igwe:

Hgboaky:

Odenigbo:

Odenigbo:

Nwandanda:

Odenigba:

Nvandenda:

Don’t worry. There is a way 1o do the thing we don't
know how to do. We will go.
Higwe ang Lihadagy o 8Wai./

Master, please ook at me kneeling. What | beg you now
is that you gather all the bad words that have been
spoken for a long time; and throw them into the forest:

-l 2a

Fiease. il is said that iT there are no mistakes there

will be no forgiveness. | have killed a chickento beg you - -

with.

| have heard what you said. But remember that there is
nothing like bad words. Do you aiso know about using the
mouth te commit murder? You yourself, Ugboaku, you
open the mouth that God gave you and say that the
household of Odenigbo will: perish. If it is a charm, it -

il not be effective.- | remember what my sister told

me when | wanted to marry gou . .. but ... let it be.
{Hghosky Go8s G, 18KES Lhe CATCKEH SHE HiBd DI epslres 1or
har hshend, end cerries it o Biim Gdemigha, with &
change of hesri, ekes the chicken from her &nd starts (o
ast.}

What happens is that a woman puts on a sweet face to
get something from her husband. Leave, there is no
trouble. The one you and | need to hook hands and
struggle {jump over the Tence) with is Chief Mberedeogy.
{ihiie they are teiking Nwenosnds comes bock.)

My brother, it is said that one should not l1eave something
in the eye and go to sleep. The Igbos also say that the
ears do not rest while the mouth is still chewing palm
kernels. Well, has Egondy been found?

Where is she to be found?
{He continues 1 ast His chicken)

You are looking for something as big as ﬁzg*h'ymén;iﬁ.é‘ifﬁg; S
o |




.

" Odenigbo: - -

 Mnenna: -

Odenigbo:

Nhenna:

Nwandanda:

Odenigbo:

Nnenna:

Odenigbo:

Nhenhna:

Odenigbo:

'y

~and gnu sxt here en}uging cmcken Did dag break bafur‘e- s

you attacked this meat?

- Sister, be-quiet. If you are hungry, teke ..

 {He gives her & plece of chicken but she z’.eiis Himpihst -

- parmauth 15 st rasdy 1o est mest this morning. Soon,
thay heor knocking 6t the deor.)

comie in. Oh-oh, who are 611 o7 yuu
{He asks his !y,ae af queslion becsuse he hes ral séen
thase two peapie in his house befere)

Sir, my name 13 Nnenna. The person with me 13 my friend,
Her name-is Lingma.

where are you from?

we are from this town. | am the daughter of Kenechukwu,
Unoma is the daughter of Ukadike.

Welcome, my children.
what is the purpose of your coming?

NG USES THTIESS (0 BNSHar this &fﬁ?ﬁm hecayse

EhE trip #S xmr mé: 2hay expected)

we ... uh. .were...uh.. fetching water, and we
decided to came and greet Uji.

{R5RGINT OO GBI EF FUNS, COmES g Peaps i, S8eF
Ainerng, then slips qul imwnedislaiy)

Where can 0ji be? Please, my children, do you have a
message’?

No. We just came to greet him.

All right. When ha comes in, | will tell him that you
came. Stay well.
(Mg and Liogins Jeava)
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Nyrandanda:

Odenigbo:

Nwandanda:

My brother, why does Qji associate with girls like this?

Sister, you have seen with me {you know as much as | do).
The monkey says 1t is only the child she carries in her
stomach that she can defend, but if it is the one she
carries on her back, she will not syear in its defense
because she will not know if it plucks fruit while oh her
back. Long ago i began o observe Gji and his doings, but
Ugboaky doesn’t 1et me act Hke the head of the household.

Never mind, that is the way of the world. The bedbug toid
her children that they should have patience, because
what is hot eventusally becomes cold. Let us pray to
Amadigha to show us where we will find Egonduy.

New Nwandends lesves.)

Scene Three
£ Chief Nwaost's house/

{Lhinyere habrs 6 #ojse roupnd the hause where ihey jive. She gees ia -
investigale ang 5665 & Young woimen dressed Iike & med perswy, chewing
cai7 60 cocomiil thet ore tied inta the clath she is wesring THhis

surprises Chinyere)

Chinyere: Young woman, who are you? Where have you come from?

Egondy: 1Egonoy Jeoks 81 e 6190 remeing siient, aaﬁifﬁéz}ﬁg fk.; R
chew the carty 600 coconul,  Ehinyere goes beck end cglis -
her mather. Har malher gogs with her o see the yolng
wenen behing the havse/

Ekemma: How are you, my child? Who are you?

Egonduy: {Egancy does not spesk. She coly cries. Fhemmes Jeeds
sar inle the house in aroar (o 1ind aud whe she is/

Ekemma: Dry your tears. Tell me whare you come from and vwho

you are.




./

-
CREHIND,

Egonduy:

Ekemma:

Chief Nwosuy:

Egondy:

Chief Nwosu:

_ :Z' gﬂﬂﬁ’f/ z'é'iM ;‘:«ef rﬁe sfﬂ/y af her e Haw' ﬂermm‘fier :

- hes diad, s how thelr 1elher 5 witeTubs: z’ﬁefn:mps :

o inte the gfm’fw How it Wﬁsﬂm’ef fﬁf‘f?&f o rimawey
Befora har 1sther's wire, Lgboskiy, killed her. How whey

S COOKED 518w, She Wauld put weler 19 the stew
HIHCH WES Used Tor thelr portion.)

& Ru Baem mass aanle mimm ssmmec 2oomum —
1

T ol asmusim -~ - (N - ok om ol & L ]
UIU JUUT 1auier KNuYy Yiere youd wollled Lo runrs

The only one wha knew that | was going to run away was

Onyema, but he-does not know where | ran to: 1t-hasbeen -

a long time since ' left Umuokpara and fannwed the mad.

- | stopped here to rest before resuming my journey.”

Chinyere, take this girl, give her water for bathing and
find her some food.

{They go aut. When Chiel Mwasy comeas i, Framme 1elis
Hitm sbait £gonci.  She goaes end shaws him Egondi )

My child, whose daughter are you?

I am Egondy, the daughter of Odenigbo from Umuokpera: - -

That 1_‘5 gﬂﬂﬂf wWelcome,

Scene Four
{/n Odenigha s house/

{Oderigha is slone. Soop, [ighosky enters)

Ugboakuy:

Odenigbo:

Ugbgaky:

Master, | went out very early this morning. where | went

was 10 the house of that wine-seller woman--what did ~

she say her name was--Chienye?
what business did you have with her?

| went to pay her the fifteen pounds she said that my son

~0ii owed her. The reason | did this was to prevent
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Odenigho:

Ugboaky:

disgrace. It is obvious to you that our neme pieases
people, which means that it is notorious in this town of
Umyogkpara. Do you know that people nemed 0jf here are
numberiess? You know that there is 0jl son of Okoronta,
there 18 Oji son of Okeosisi, there is 01i son of Okonkwog,
0ji son of Nweke, 0f] son of Eneogbu, and 0ji son of
Osondy. But the one everyone talks about is 0§i son of
Odenigbo. it seems to me that the reason the wine-seller
accuses my son 0ji of buying her wine is ihat it is
abvious to her that we have money.

You can talk till the cows come home, what | know is
that 1'm not going to defend anyone. Look, this morning,
two girls came here while my sister was here. wWhom
were they looking for? 0ji. Since then, | haven't seen
0ji; if he went out from the back of the house to join
them, Odenigbo does hot Know.

Master, you know how children are. They must hav_e}se_én o
each other on the road to the stream. Have you seen Djj
with young women? You know that there are some

children who eat dog’s feet and they love to wander: 1t is

that type who came on this type of visit. My son 0jj has
not turned into a bad son.

Act Five
Scene One
$in Shial Awast s havse)l

{ERIEr Nirasu 75 Slane in Bis ohial & sesl whan his wite Fhaemme anters)

Chiefl Nwaosw

Ekemma:

Ekemma, sit down. One thing | always regret is that
some peopie seem iobe human but smell like spirits. 1
don’t finish speaking and then falt into the water.

Master, what do you mean?




Ekemma:

Chief Nwosu:

Ekemma:

TN
. Chilef Hwosu:
Ekermma:

Chief Mwosu:

Chief Nwosu:

Look, two weeks ago | told the townspeople to ook for a
young woman to take to the D.C., and up until thisvery
time, not one person has come to tell me tolook at the
gfforts they are making. 1let them know thet money
would not be a hindrance in this matter. Especially, word
has reached me that the Umuokpara people have found &
young man whom they will take to the D.C., because the
way this thing was shared, we were given & young
woman, and the mugkpara people a young man,

Really? Master, please don’t say that I'm asking toc i
many questions, but if we don’t Tind anyone, what will
the District Commissioner do?

You are asking me what the D.C. will do? What else will
he do but come and take away your daughter Chinyere?

Don't say that. | have only one child. Our land will not
agree.

Am | telling you not to tell people? [Am | 1ying?]
Rather, one thing that occurs to me is to marry a young
woman and call her to be my wife. After paying all the
bride price, 1’11 take her and give her to the D.C.

Master, please, | say thet we should close our eyes and
deliver to him this child Egondy who ran to us. You know
it 15 said that the animal that has not been killed does
not become meat. Let us 1ake the runaway child who ran

to us as something looked for above which 15 seen below.

Let us yse her as a sacrifice. If it-had not been for this, |
would have sald that she and we should tive together,
especially with the sweet character and behaviour she
has.

Ohol 1 will settle this, because taking Chingere means
being chiidless. Please, call the child.

f%aan, Egondy 800 CHinyere came Gt 606 greel the chier
8 his wite)
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Egonduy:

Chief Nwosu:

Ekemma:

Erefl Mwosu:

(N
S i
Egonduy:
Chinyere:
O

Chief Hwosu:

Egondy, would it please you to live with us?

Master, | would like it, because returning fo Gdenigbr.'l‘ |
means going to eat suffering just as yams are eaten.

Good. Please, take yourself as the daughter of & chief. If
anyone asks you who your fatheris, you will tell him
that you are Chief Nwosy’s daughter. Do you hear?

Master, but she is not dressed 1ike one who is going to be
the daughter of a chief.

{EHIaT Nvasl 18kes aul monel and grves 7t (e his wire/
Take this money, go and buy her various kinds of =
garments, so that if she wears them she will 1ook like
the daughier of & chief. | will kill a ram for my god
Amadigha in order to thank him for saving me from this
temptation that would have come. One who does not
know where the rain starts to beat him does not know
where it stops. Look, 1ast week a storm tried to snatch
my loads away from my market people, but mygod
Amadigha did not allow . Today, out of the biue, the
young woman they are Jooking for to take just appears
here.

Now Ekerins enters the house Whet is seen is Egandy
EEIING, mourning her 7816, rememibiering her trather.
Gayerme, Lhinyere /s there consaling her/

Look at the fine food | am eating here alone. If 1 had
known that things like this could happen to me, | would
have told my brother Onyema so the two of us could have
run away together.

Egonduy, | have told you, stop thinking about Onyema.
Remember {hat if the cow has no tail, his god chases the
flies away for him. Know too that God does not forget
his creatures, Onyema’s god will 1ead him.
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Scene Two
£ Goenigha s house)

f0danigho comes oyt ang calis His wire/

Odenigbo;

Ugboaky:

Gdenigbo:

Ugboakuy:

Cdenigbo:

Ugboaky: -

Hwandanda:

N
N/

There is something important | want to say now.

‘wWhat is it, because words do not stay in the stomach and
be bad.

You know thet it is today that Chief Mberedeggy wants

‘the person brought to him who will be given to the D.C.

t Know,

H will not be long before the eiders will come to take

the person it will be. | am thinking, et us take 0ji and
Onyems with us, because 1aking only Onyema, he can use
the tongue to count the teeth in his mouth to know that
there i3 a snake inthe grass which can cause him to run
away.

Master Odenigbo, have you come again? | have Lold you,
don’t go too far. Why is it that you talk one way and then
you talk the opposite? wWhy will you take my son 0ji and

~go to-Chief Mberedeogu? Don’t you know that there is &

way that arguments can change, and the one who is Tirst
becomes the 1ast, and the one who is last becomes the
first? Don't you know thet we can reach there and 0ji
will be selected, and i1t then becomes & case of going 1o
buy tobacco and entering the yam stall {ending up buying
yam], and 0ji becomes the one who will be taken to the
DL.7

{hbile ihe twe are arguing, Mwenosnos comes. The gist

af the meltar is axpisingd io her)

Woman, | understand what Odenigbo is saying. Don’t you

~ know that if Onyema is taken and told that they are going
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fgwe:

Ddenigba:

Ugboaky:

Nwandanda:

Ugboaky:

te Chief Mberadeogu, while en route he can run away?
what will happen? They will theh come and get Qj] and
you become the childless one. Agree that 0ji and Onyems
should go together, bacause we are using the eyes of an
gider parson to 1ook at this. '
{While Nwandends Ix 1aiking. igwe and (edagy srler)

Odenigbo, the proverb-speakers say that the matter that
has been decided needs only a nod to agree to. 1t's now
time for going to the Chief.

{denigha o8l Bnyeme and (1 Fheay great these wia
came 1o thelr howse )

Qji, there is something | bought that you will go together
and carry for me from Chief Mberedeogu’s house. Go and
get ready, and took for headpads. As s&ar &5 Mhay come

bk, thay all gl up and ge 1o Liel Mberedagy s house)

My husband’s sister, my heart tells me that there isa
trick in these things. It is clear to me that Odenigbo will
surely give Chief Mberedeogy my son 0ji. If he-does this,
I will kill him and go and hang myself, and Qdenigbo’s
house will end, because | will not stay alive and see this.

I’ve told you, don’t worry. | don't know how yau think
such thoughts. | don’t want to hear this type of talk from
you any more. '

SN Enoangs geis L o0 fesvas angrily)

woman, goodbye. iipdaaty starts fo murmur? what
happens is that | know dibja Nwaaraga well. If things
come to the worst, | will go there and get charms that |
will use to kill Odenigbo and Onyema, and then decide
what | will do to myseif, since Egondu has taken it upon
herself to make herself a fugitive.

Scene Three
i ShiET Miaradeage § houss)
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{EDTRT Pheradongy & Servant fomes ang 18RS i thel the sldars heve
grrived He {&ls him et hay showid entar right 81ey. and Odenigha,
Bapams, O3, Jgwe and (badagy come v/

Odenigbe: Chief, these are my two sons. This is Onyema. The other
is Qji.

Chief Mberedeogu: Good. welcome.

Odenigbo: | want to bring you Onyema. 0fi came only for company.

Chief Mberedeogu: The one | want is 0ji, because 0ji is not & human
being.

Odenigho: Oho! Ohol Chief, are you starting up again? What bad
thing is my son 0ji doing? Have you seen 0ji piifering?
It would bie best if you confess, and say right out that
you do not want Gjj to stay in this land. It is not that 0jf
i5 a bad child. Did you and 1 glve birth te him?

Ubadogy: Odenigbo, piease calm down. Let us be honest and
‘understanding in pursuing this matter that we came for,

Onyema: Chief, live foraver.
Chief Mberedeggy: - - Mychild.

Onyema: It will be good if | go to that place that is being
discussed. If it means death or life; 1et me see it, rather
than stay alive with my father’'s wife rubbing my nose
and mouth in the dirt. My sister Egondu has decided to
run away on account of that woman’s 111 treatment of us,
and no ohe knows where she is today.

Chief Mberedeggy: Fellow citizens, you have used your eyes to see and
your ears to hear. What are your thoughts?

Odenigbo: It does not help to start asking questicns in this matter
because Onyema has said that he would go.

49




Chief Mberedsogu: Good. Onyema, starting from todsy, you will

answer to the neme of Onyema Mberedeogy. You will
answer to thig name-untilt you return.

lgwe: Onyema, have you heard what Chief said?
Ubadogu: Onyema, who bore you?
Onyema: Odenigbo.
{Thay & feugh )
gwe: what happens is that slowly he will get used to it.
{Now Chial Mbaredengy colls (ome I8 came and 18ke
Anpame otn 1he BeusE 16 holhe aid 88l }
Chief Mberedeogu: You may leave. | will call you when the D.C. sends a
message that he is coming.
£Thay 817 rise ong ge aut)
Scene Four
i Odenigha = hoavsa)

{Odenighn Is thare, Jooking sngry  Soon, NWwengands comes.}

Nwandanda:

Odenigbo:

Nwandanda:

My brother, one thing concerning you that | wurrg about
is that sometimes you are softer-hearted than @ woman.

‘Wwhy do you always worry yourself to death? Look, would

ahyone who saw you two weeks age today think that this
is really you? Indeed, | am not pteased with the way you
are losing weight.

Who would feel good about losing two children? See,
Egondy is tost. Onyems has gone with the D.C

S BIEEREE FraNnE SETEWTaliy)

Oh dear, has Egondy not been found? Have you gone to
dibia Nwaraga? :
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Odenigba:

Nyvandands:

Odenigbo:

Nwandanda:

Ugbgaky:

Nwandends:

Ugodie:

Ddenigbo:

Nwandanda:

e

I went. Dibia Nwaraga said that Egondy has not died.
Really? Lord have mercy!

He told me that Eqondy ran to a certain wealthy man, but
he did not say the name of the man or the name of his
tawn.

Really? Since she is really alive, let us keep hoping
because nothing is impossible for God.
Lligbosky anters &nd greets Myendsnde)

Mother, you have heard how the matter of Onyema turned
out. Anything that happens, people say that Ugbosaky hes

done it. Thig time, will it also be safd that gboaky did -

it; that 1t s Ugboaky who gave Onyems away?

‘What happens 18 that you should stop thinking about 1t,

whether Onyems said to you or didn’t say to you.
{ligadie, lighoaky s &7star, wha jains in supparting Her,
enters ong greets averyone)

Odenighe, | have seen your hand. You are & man of your
word. You are a8 map, Mow you-are doing things like a
man. Now you won’'t keep asking a1l the time, what will
be done with Onyemsa, what will be done with Egondu?

{denighe (6775 them how things went 61 Chier
Fberedeagy & house)

It is good like this. If it means death, 1et him die, so you
and Ugbgaky can now live in peace.

INwandends l&kes Ooerigha s right keng, s671s o the
groung, and gives 1t {his hend) to Lghpski/

Lgbgaky, ook at your husband, my brother Odenigbo, You
have gotten rid of Egondy and Onyema, so you and your
gon 0§ can sit down satisfied, est end drink.

{Lighpsky becomes engry hecsuse of 1he way Vwendends
spake to per}
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Ughoaku:

Odenigha:
Nwandanda:

Lgboaky:

Odenigho:

Ugodie:

Odenigbo:

See how a person stays in his own house and breaks his
walst. Please woman, ge home. when Onyema and Egondy
were here-and tried to ki1l me and my san'Oji, what did
you do? One who wants to run avway says that he was
winked at. Who drove them awsy? You don’t know that it
was their bad behavior, because there is & saying that a
person of bad behavior runs when nothing 1s chasing him.
Are you going to leave your husband’s house and come to
my husband’s house {0 18y down the law to me?
{Odenighe angrily iries 1o /ey hends on her)

| do not want this. Ugbgaky, are you starting up again?
Lgboaky, are you nursing some more trouble? If you are
not careful, | will expel you from this house.

Leave the mad woman alone {o wag her tongue. | will
leave. Let us be listening to Tind out where Egondy is.
Vwendsnds jasves)

{Heaopinass 71iis her hesrt)

Ugodie my sister, please join me in thanking Odenigbo for
the way he used the wisdom of the elders to remove
Onyema from this house. We can say that if Onyems
continued to live in this house, Odenigbo and 1 would have
died before our time,

Not me.

Odenigbo, you have tried. Now you and my sister Ugboaky
will be able to drink and hang up the drinking hern. You
know too that Ugboaku saved you from Ongema and
Egondy. These two children would have been & great trial
to you {removed your teeth), if instead of sending them
away, ihey stayed here to grow to maturity.

it is well. Leave all these things. Let God’s will be dcne._
Hothing thet the eye sees makes 1t shed biood [rather
than tears].
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~ Ugodie: - Odenigbo, | thank you for all-the cloth you bought my

sister. Tms is the begmnmg ef the happiness you two
will have, Letme ‘GO now.

ite enters.)

Obite: It is on account of that matter that | come. Look at the
maoney those people brought in order to pay the price of
that child.

Odenigbuo: Welcome. What happened is that something bigger than

the cricket entered its hole. The people of our town,
Umyokpara, decided that it would be Onyema who would
‘be taken to the D.C. Last week he was taken. Now | have

- only one son. We will abandon the matter because
something that will not go through should not be forced
into the mouth.

Obitg: Is that what happened? Al right. | will go somewhere
else and start to inguire.
(il Jesves)

ACT SIX

Scene One
EWithin he tawn #mﬂ? &es)
Za the Tsown G"U&
{TH@ FEaRIR OF LoRiokosrs SIawly antar thelr mealing pisce Those whe
cone aut graet el companians. The Jast anes te anler are Qoanighe ang
BIS BouSenals and thase of Chiefl Mﬁrﬂfﬁw Soqn the Towr? Slark
Srrives and 18lis e peanie thet 1he DIsiricl Eanynissioner 1s
SNNOSRING  Fotyr SIOaug man 8re Se8n DRTYIRG the RE when ihay erriva
BnRaTEISNy, evarywe SINEs yp and gresls e QL Mhen e hagins fo
speak, ihe “Taur? Sark ™ axplaiss 71 in ighe) '

D.C. | want to do a favour to this town by training Chief

Mberedeogu’s son to succeed me as the D.C. following my
retirement.
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Court Clerk:

RN

Court Clerk:

Crowd:

B

Court Clerk:

Chief Mberedeoggu:

DC.

Court Clerk:

An slder:

Court Clerk:

OC.:

& choro m imere ndi Umuukééra otu ihe ga-abara ha uru,
nke by izu di okpara Chief Mberedeogu di ka nwa D.C. ga-
angchi m mghe m nabara ezumike nka.

Do you tike it?

0 masikwara unu?

Yes!

Chief, | hope you are in full support of this idea?

Chief, & ji m n’aka na i kwadosiri amumaa ike?

| support if.

a’aﬁg questions?

0 mwere ndi chorg {ju ajuju?

-

| do. Please, tell the D.C. that | myself am asking this.
For a Jong time he has been going on leave and coming
back, going on leave and coming back, how is it now that

it is & situation where he is not going and coming back

again, that he wants someone given to him? How will we
know for sure that he will send back anyone we will give
him?

You always go on leave and now you are going home
1inally, you are looking for someone who will go with
you, why? whal will convince us that whoever that goes
#ith you will eventually come back?

Mo problem. He will surely come back.

£21eny aihers 85k Hing Guastions Jike--naw meny moths
Wii7 he Lrein i, ar Whi 65é 8685 s nat bring ihese
Lotks B wiil resd e our 1awir 56 he c8i s1ay Here el
resd them Arter 1his, LHial Hheredeagy hends nyems
aver la iim The women 8/56 give the DL & beskel of
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8005 8170 LEpEREs. He 15 CorrTed o the Hesd the wel e
WEE CHITTET n 1he hesd when e come it il they go ol
wWhtle Gnyeme Corries His heg el the gitis thetl were
giver to the O.6/

Chief Mberedeggy: Friends, | thank all of you, especislly Odenigbo who

brought his son and gave him in my name. Things like
this indicate one who is a strong man. If we hed not
given someone to the D.C., he would have taken away my
chieftaincy warrant. Let us see what tomorrow will
bring concerning Onyema. Thank gou.

{Everyone gels up end lesves in grest surprise)

Scene Two
{7 the hiowse of fhiel Mwost)

{LHial Nwasy end his wilte sre in His housa)

Chief Mwosu:

Ekemma:

Chief Nwosu:

Ekemma:

Chief Wwosu:

Ekernma, | hope that you remernber that it is today that
the elders are coming because of that matter about the
young woman who will be given to the District
Commissioner.

HMastier, | remember it. wWhat is it7

What | want to say is that it is necessary thet | show
them Egondy, and explain to them hov she entered our
household, since up until now there has been no one the
townspegple have found.

Master, 15 it you saying this? Why do you think it
necessary to explain to them how Egondy came here.
Don’t you know that in explaining it to them, the nevws
can reach Umuogkpara, because no one knows how water
gnters the pumpkin stem. At that time, the Umugkpara
people might come and say that we kidnapped their child.

You speak the truth. | will give up the ides of relating &
Tong story.
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Chief Nwosu:

&4 Titled Man:

An Elder:

Chief Nwosu:

A Titled Man:

Chief Nwasu:

il they sre lsiking the elgers come in)

| received the message you sent that the people have not
found & young woiman we can give to the D.C. Especially,
you said that no one agreed to give his child. What | am
asking, then, is how can we be carrying someone with 8
broken waist on our backs?

ulhiat
*

i iz
There’5 & trick in this hmg that the D.C. is saying.
Rather than tell us the truth that he wants a woman
given to kim to marry, he says we should give him
someone he can train to be a European doctor. Have you
gver heard such a story? Therefore, 18t us bring the mad

person who stays at the Nikwo market. ¥what’s her name?
Is it Nwamgbeke?

That’s the one . .. Nwamgbeke. Let us bring her, Jet us
shave her head, dress her up, and take her to the D.C. If
she feels iike biting him, that is not our concern.

Elders, your words are satisfactory, but giving the
monkey water is easy; 1t then becomes a question of who
#1i11 get the drinking cup back? Your advice about
bringing Nwamgbeke is good, but wheo will go ond see
about this?

If getting Nwamgbeke is difficuit, let us search in all the
neighbaring vitlages to see if we can get any young
woman yho has limitations not mentally okl

Elders, titled men, what you are saying now surprises me
because it is not something | expected from you. How is
it that you will be human beings but smell like spirits?
Let me iel] you something. You know that since it was
announced that we should seek a girl to go home with the
D.C., my wife Ekemma has looked high and 1ow and has
found ohe.
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Elders and Titled Mem Really?

A Titled Man:  Strong womani

An Elder: Please, how much did she buy her for, 56 she can be
repaid by our townspeople?

Chief Nwosy It is & friend of ours, he and | are very close, who sent us
his daughter since he saw that | had only one daughter

A Titled Man:  Oh-oll Have you seen what people say? A person seeing

Chief Mwosu:

An Elder:

A Titled Man:

Chief Nwosu:

A Titled Man:

something that was on the upper shelf, on the lower
shelf. Please, is that child nearby?

{Chief Mwasy cells Chingere ia come with Fgondy.  They
enier and greet the elders sind titled mes, then go fsck
inta the hotisa)

D0 you know what happened? Yesterday evening all the
chiefs went to see the D.C. on Wwapari hill; he said that
he had received a young man to go home with him, who is
someone hie will train in Europe. 1t is this that caused
iy wife and me to make strong efforts to see that we
Tound someone to take to him in order to avoid disgrace.

Chief, we do not know how to thank you and your wife.
Rather, yehen an animal escapes today, tomorrow is
another hunting day. You have dane well.

How will she be taken to the DC.?

My daughter, my wife, and some womah of this quartsr |
will take her io the boat dock tomorrow, which is where
the D.C. will be receiving her.

Good. We will leave.

{756 1o oF iham jaayve The CHIGT & wile brings Egondy
i with her)
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Chief Nwosu:

Egondu:

Chief Nwosu:

Egondy:

Ekemma:

Chief Nwosu:

Egondu, | understand that not knowing where your
brother, Onyema, is, is worrying you a lot.

It is worrying me. That is the only thing that is
troubling me.

There have been people saying that they saw someone
they thought was Onyerma. Tomorrow these people are

Aciva Wer 100831 neranara o iain e o Find ﬁl:‘l lf ’I‘l’
BUI'IB WM 37111 P o lu JUII! LINFIIE LA 1111 UL

really is Onyema.

{ She 15 Fiiled with jfoy/

Master, | will join them.

(Egonay gogs oit.)

Al The way we did it s good, because if we told her
that we were going to send her away, her heart might
leap and she might die,

You will get ready. Tomorrow, you will take her and go.

Act Seven

Scene One
i Odenigho & bhovse/

{Iwunze end NMwenosnos come in. THay ore received by Lighaskit/

Odenigho:

Nyrandanda:

I'wunze:

Odenigho:

welcome. It is | who invited you. The reason | invited
gou is to tell you that | want to write my will in your
presence,

in what way?

Does a person suddenly write a will [for no reason]? Is

there some trouble? M
w2
no M n
There is no trouble except bk a mﬁnlfémkms mwémévm
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Ygboaky:

iwunze;

Odenigbo;

Ligboaku:

| want you to Know that when i1 comes to this world,
there is nothing else that |, Odenigbo, have. The only
thing | have is money. My first wife, Nkuwii, has died,
Onyerna has gone with the D.C. Egondu, the search for her
has been carried on for a tong time. The woman | live
with is the cause of Onyema and Egondy Jeaying the house
of Odenigbo. My sister, ask iwunze, will he tell you thet
it was his wife who was feeding Onyema and Egondy,
because of the way Ugboaku was starving them. The
reason | have been silent for a long time is that when a
child who is not yet grown starts Lo ask what killed his
father, the thing that killed his father kiils him.

{lighooky gels very sngry/

‘Please, don’t say that | am interrupting you. Have you

used your ears to hear what Odenigbo is spewing out of
his mouth?

Lgbgaky, wait until we finish hearing Odenigbo”s words.
Hold on, you will afterward {ell your own version.

The only son Ugboaky has is 0ji. 0fj himself, Odenigbo
does not control kim. Every day, something is missing
from this house, and | do not know the hawk which
carries it off. One thing that surprises me again is thet
the name of 0jj is notorious in this tewn of Umuokpara.
Chief Mberedeggy has sent a message that he and his son
Obinna should stop associating with each other. The day
that the townspeople were looking to send & person o
the D.C., the one who came to mind was 0jj because of his
bad behavior. The thing that kept me from supporting
them was the Jove | had for Ugboaky.

One day, & woman came here pulling off 0ji’s shirt,
saying that 0ji owed her & debt for the wine he drank.

To bring this story to an end, | am saying that there 15 no
longer & reliable person 1iving in Odenigbo’s house today.

Whatever it pleases you to say, say tt. | have seen that
this has become the talk of a mad person,
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Gdenigbe:
Nwandanda:

Odenigbw

twunze:

Ugboakis:

i
N

D
ey

{denigho:

Ugboaky:

{7enigha gris up anprily 8T seizes tighpaky, &l hvase
ang Mwandands stap Sl

Please, caltm down. There is nothing people don’t know
how o salve.

One thing you will ask Ugboaky for me is that she stop
and also that Qji stop doing anything that can make me
angry.

~A11 rignt. Ugboaky, what do you want to say?

Do you see my son 0§i7 Off does not steal. Qfi does not
drink wine. 0} does not go out. 0ji is quiet, quieter than
a snail. All these things people say, 0ji does this, ji

does thig, are only false accusations made against a dog

before striking him. if there is anything bad that Oji
does, it comes from Onyema and Egondy. | am sorry about
the way Odenigbo declares that 0ji 1% not his son.
{tighosky iakes Odenigha s hond )

Master, Odenigbo, do you say that 1t is not you who
fathered 0jj7 Did | carry 0ji in-my stomach before |
came to your house? How is it then that you are
childless?

You see how Ugboaky is touching me? when | was
speaking, did | touch-her?

He says that it is | who chased awsy Onyema. Do you
know that it was my son 0ji that they were going to send
away, and Onyema then volunteered himself?
Kindghearted Ongema. 11 1s clear 1o me that Odenigbo
regrets the way Onyema volunteered himself.

{hfiile these things 6r¢ beihg s614, noisé &g commetion
&rF hesrd ouisios mmedislely, 1ouy peapie enter,
aregaing 8/ end & desd chicken/
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Navo:

Nevo's Wife:

Odenigbo:

Dji:

fwunze:
Gji:
Myrandanda:
gji:
Nwandanda:
Bii:

Odenigbo:

MNevo:

Greetings. My nhame is Nevo from Umuda. Master
Qdenigbe, Tor a long time 0} has been coming to kil
chickens at my house. it is said, every day belongs to the
thief, but one dsy becomes the day of the owner of the
house. He kills the chicken, and he and Obinugwu, son of
Akaha, eat it.

Master, this is not the first time, neither is it the
second. ‘What we regiret is that he pretends thet it is s
bush fowl that he killed, and not a chicken. That is why
e dragged him here,

Naw Lighpeky Jooks 85 though she shauld 7617 inia the
river.)

Please, my friends, welcome. 0fi, what happened?
Hothing. 1t was my trap that kilied this bush Towl. It
was while | was returning with it that these people came
and seized me and said that | had stolen a chicken.

N EI08IGE 650 7Wiize 1646 the srimel, 1o find out 77 7t
75 & Chicken ar & bush oWl They discover thet 7l /s &
chicken)

0ji, where did you set this trap?

Er..er.. it was behind these people’s house.

0ji, what is this thing?

Mother, it 15 a bush fowl.

You say that this is a bush fowl?

i 1ooks like & bush Towl.

Piease, my sister and brother, | know what is done to a
thief. what do gou think we should do?

‘e have already gone to Chief Mberedeogy, who was the
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Ddenigbo:

one who teld us we should find out what you had to say.
we will go back and tell him that we have seen you.

All right. Please. Be calm. Whatever happens, we must -
find out whet to do. | will Tollow behind you going to the
Chief.

{THIs thing repgers Nwvenoenos, Lighookyl, ddenighe snd
IWunze speschiess. )

Scene Two
{in the house of Mheregdeagi/

£7he peoanie 61 Chier Flberadeogy s House 616 he 810 His wite and his eloers,
Ty 6re te/iing 618 7aoking 1ite hay 1hey con gel 17d af some of thesé

Wi joii iz s01ing the 76ce oF Linpkpore town, Soon, Odenighe, é{gﬁa&é /74
a1, AMwandende end Iwunze srrive )

Chief Mberedeggu:

Elder:

Odenigho:

Chief Mberedeqgu:

Our people say that a matter that has been decided
needs only a nod to agree to it. 1t is said that it is only
the tongue that is kept in the mouth all the time that
does not become bad. it 15 in the matter of 0ji that we
have come. In reality, | will say that this talk is
neediess because 1t is something that everyone knows
about. Especially since we already know what is done to
one who does things ike this.

Elder Meniru handles this type of work. | advise that we
take him to Elder Meniru who can show him what the fire
does to the rat’s ear, which will make him stop doing
this type of thing agsain.

Master, please, one thing | ask 15 that he not be cut with
@ knife the way the hand is raised. This 0§ you are
iooking at 1s an eyeball who owes & debt to the head [an
only sonl. Please, see me kneeling. You should warn him,
but it 15 my job to warn him myself, when we reach
home. | am begging you,

Our people, it is said that the toad dees not run in
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0ji:

the afternoon for nothing. Let us use the eyes of an aduit
to see whet 15 involved in this matter. 0ji, do you know
what you did?

1017 bagins ta cry and beg 1orgivenéss. )

Chief Mberedeogu: The proverb-speakers say that when wine sees the

Ddenigbs:

one it knows, it 1il1s the pot. 11 is &ls0 said that the
hardness of the tree dulls the kKnife. We will give a light
punishment to 0}i so that he will realize that what he
did was bad. Another day, if he is caught in this type of
behavior...Em ..

Please, my brothers, | thank you. Let the matter stand
ihis way for now.

{TheYy 617 go out, while the Chief & servent oregs 87 inte
the honse )

Scene Thres

{Inadae Ihe smestgniece of (hiel Nwosy & tovwn/

town .S‘zu are

{Slowly the lownspeaple srrive inside thelr meetingplsce. They sley
Weiting 1oy Liiel Nwasy, 7 wiil not be jong wni il CHie? Wwosi's
pIEssEngers jesd B in)

Chief Hwosu:

Our people, greetings. ‘What | called you for this morning
i3 to thank all those who made efforts to come and join
in the Teading of Egonduy, the girl we gave {o the D.C.
Another thing is to tell you that Egondy-has arrived
safely in Europe. This shows us now that whet the D.C.
said was true. This is a letter that the D.C. wrote. This
other thing is a picture of himself and Egondy.

{LHIs7 Nwasy shaws them the picture This ssionishes
EYEIYONE hECHYSE U5 15 The Tirst lime thay heve sear
SHything Hike this. Espacielly 1t 7s seen thel 1t wes lhe
ruth ih6t the DL was gaing ta lraln the givi, eng 146t

H s mesning wes thet it wes nal & trick he wes piaying
Al tnterpralar siaris 1o resd ol 1o them the jetiar the!
the O wrote)
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Court Clerk William:  “Egondy and | arrived London safely.”

A Man:

A woman:

Another Man:

My na Egonduy rutere London n'udo. )
“She 15 now a student of Medicine in one of the schoals
here.” Egondy abanyela igu akwukwo ebe 9 ga-ano wee
my the ghasara gly ary ike.

"1 seize this opportunity to express my gratitude to all
of you, especially Chief Nwosu, for the co-operation
given to me during my tenure of office in your area.” Aga
m aji oge ughu @ wee kKele unu nile, tumad| Chief Nwaosy,
n'ety unu sirl wee na-akwado m mgbe nile m biri n'ala
unu. Jidenu ka unu ji.

Court Clerk, ail these things you say that you are reading
to us, | do not think that one small word of truth is in it.
Who went there to see for himself? Does paper speak
words?

What happened is that you don’t argue with one who
killed a 1eopard. What is obvious {o me is that the girl
hasg been sold and the money used to satisfy his needs.

we should he quiet, because ane does not hide a
pregnancy with the hand. If death has not killed the yam
used for sacrifice, it will afterwards sprout. Let us
watch, before those five years we were told aboul, we
will see the truth in this matter.

fEnurd Slard irdes in shewe he donnspeanie 1581 nisd
WES WyFiian i e fellar is true Heresgs speim, hetl
wiel is v the Jaller and wiel is ol in i)

Court Clerk William:  "See that you give interpreter William a goat, two

L.

baskets of eggs, a pot of palm oil and ten yams monthly.
Gekwanu nti, 0. 0 si n’unu ga-agba mbo hy n’unu ha-enye
munwa by Court Clerk William, onye okowa okwu, etu
ewu, nkata akwa abuyg, otu ite mmanuy na nhukwu mba ji
iri kwa gnwa.

$Vene paopie slar? o mwrnw?
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Court Cleri:

Chief Nwaosu:

why are you doing this? This is what | read from the
paper. Whoever thinks it is not true, iet him come and
read. Please, | do not want you to treat me like a local
dibia, for whom low-grade yam is cooked.

Woise ang commolian 1ake Rlacs, In WHiDh some peanle
fesve o anper)

e
[
-
3]
(%

an go home.

come s& we can giscuss

TOMOiToY, ail the eiders wii
this matter.

Since things are like this, eve
it

Fyapans fesvas)
Scena Four
(i gesighe s owsa)

{ERTRGING 38 SFINng v grest segness wihan Lgheeky extars)

Ughoak:

Gdenigba:

Ugboakuy:

Odenigbo:

Jaboakw:

Master, please, if there is anything 1, Ughoaky, have done
to you, Torget it. Please, see my knees on the ground.
You have sean your son, Qji, if he should be kitled today,
you and | yould be childless. Qur situation will become
3% sameone who washes his hands and cracks a palm nut
for a chicken.

(hot Has (ji changed into my son now? He is no longer
your san as-you have bean claiming earlier when people
did not know that he was sacretly pilfering.

Please, forget alt that. Honestly, there was no time -
knew that 0ji was misbehaving up until the day they
dragged him here, Please, we should heg Chief
Mberedeogu to forgive Qji for what he has done. We will
promise to make sure that he will not again de anything
that will cause people to call him bad names.

Do you believe now that Qi is not a good child?

Master. ..
what happens is that there is still time to make Qji

85




. ‘j

Ddenigbo;

ibe;
Odenigbo:

lbe:

Odenigbo:

Odenigbo:

Nwandanda:

Odenigho:

became a good child. Today is early. We will start to
give Oji a kind of training he will use to mend his
behavior, because a child is not above those who bore
him. The pepper plant ig never higger than the ohe who
planted it.

There 15 ng trouble, rather {1 15 good that the wind blows
50 the chicken’s bottom is seen; if the ant stings the
putiocks, il iearns common sense, if 0ji does noi have
sense, he will use what has happened to get some sense..
The fact is that | don’t know how to talk to hirm properiy.
Ny Iwanze and Nwendside come, i aroer io joi i
GoIng (6 pie6d with Chier Mberedeagn Hefore thay si
aav, LHIaT FIaradengu & messangsr eiiers./

Master, Chief told me 1o come and give you a message.
Please, what does he say?

He toid me {0 come and tell you that the people 0ji stole
the chicken from sent word that 0ji should be forgiven

for his thievery, but should be warned.

Oho, thank you, Tell him that the message has reached
my ears. Later | will come and see him.

{1he goas oil, while Iwunze Nwendends. Odenighe end
Lglhpsiy start ta 187k af he hanpiness 1hel 1esi end hosy
thelf wiil ga 6nd thenk Chigl Hleredeagy )

There is & dream | dreamed night before last. 1t was s
dream that 1efi me speechless. '

when did you bacome a dreamer?

it was nothing like that. You know what happened? When
this morning came, a certain man wearing a type of dress
i had never seen came here. This man used something
Hke a mirror to cover the front of his face which made
him look 1ike he had four eyes.
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Nwandanda:

bwunze:

Ddenigba:

Ughoakuy:

Nwandanda:

Iywwunze:

Odenigbo:

Nwrandanda:

Odenigbo:

Odenigbo:

hwunze:

Ddenigbo:

Did he say where he came from?
Do you think that it was not spirits?

1 do not think that it was spirits because he said that it
was the Court Clerk who sent him. But one thing that
happened was that he spoke through his nose. And the
biggest thing was that he had no feet.

There is something else we saw. We almost took off
running. As sooh as he came, he took cut a paper which
he said that Onyema had written.

You dan’t say!
This thing, was it real or was it a dream?

Have | told you not to tell anyone? He said that what
that paper said was that Ghyema and Egondy had met each
other in Eurcpe.

Did it really happen?

Read the paper. He said in it that Egondu ren to the house
of Chief Nwosu of Umuydara, where she stayed and then
was taken to the D.C. when the D.C. want homes and
wanted the people of that town to take him a gaung
yroman to educate Tor them.

Awansangs S1an0R 4R, 868 slaris e donee g dhat e
fond of Ber snoaRinrs Whn are Jeading ihese ohildren)

Since that time, happiness began to intoxicate me like
wine. What happens is that we will go to see that Chief
Nwosu and thank him as Onyema said.

Tomarraw wa will go.

This is a good thing. The happiness | feel again comes
a7



from knowing that they are both well.
Nvandanda: what is the hame of the town in which he stays?
Odenigbo: I8 it ona town or two? He said that they were-'guing to

various towns. He said that they had gone to Yosinkam,
Ygshikaya, London, and Hotintin,

Nyandanda Reallyl Temarrow | will come S0 we Can Jo and see Chief
Nwosu.
Act Eight
Scene One

1n the house af Chiel Mwasy)

(Lhier Mwasy is unbisapy beceuse of & letter Egopdy hes written him,
thanking fim a6 1e77ing Hini oyt her JITe i Eurape. Ekemme Comes i
GHE SHEWS HEr Uhenniness, Jomenting which shows ihet i1 they hed
Aneng, 11 wes their deughtar Ehinyere they would heve lekey I the P.C
While thay sHt there unhBppily, some eloers come i ”

A Titled Man:  How are things?
Chief Nwosu:  Welcome, elders. | sent for you.
A Titled Man:  is everything all right?

Chief Nwosy:  Thig is a letter Egondy sent from Eurepe.
{THIR swprises he &/Fers and 1itiag man gresiiy )’

an Elder: . Please, start from the beginning. What did you say
happened?

Chief Hwosu: We received a letter from Egondy in which she said that
she had seen her brother Onyema in Europe. She also said
that when it was time for them 1o return, she would
return to their town of Umugkpara before coming here.
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O Ekemma:

Chief Mwosu:

Nyvandands:

Chief Nwosu:

Nwandanda:

An Elder:

[
g Nwandanda:

Iwunze:

Odenigbo:

{EREINE & TBC8 Shaws gredl s8aness. /
Elders, we are giso hearing . ..

This thing has shown me that this world of ours is deep.
IT we had known, would it not have been my child
Chingere we would have sent? Hm... let it be.

{ iible toay ave 16king, Ooaniohs, fwunse o8 NMyenoanss
EORIE T CEITIING Wihe, 855 ideniity hamseives)

Master, we received word that it was to your house that -
our child Egondy ran a few months ago, when she became
a fugitive.

That is what happened.

¥e understand that you are the one who turned her over
to the D.C.

We have received a fine letter she sent from Eurape.

Good. what happens is that we are not happy abaul how &
child iike that could run off to a Chief Tike you, and
rather than find a way to send her back where she came
fram, you turned her over to the D.C who was retiring.
We have no other thing te say until we see Egondu again
with our own eyes.

Master, Amadi [a dignitaryl not knowing what to say said
that the first person said what he was-going tosay. It is
like that. What my sister said is what |, lwunze, say.
Anyway, we came to thank you as Egondy wrote in the
letter she sent us. Anaother thing is that if God has mercy
and all of these things she wrote are true, you know that
it will be good for all of us; the road between us and you
will be tike a road to the stream but if not like that, you
know that Egondy is still in your hands.

Please, Chief, don't be angry &t il this talk. it is the
fact that she iz just a child that has brought this on
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Chief Nwosuy;

Ekemma;

Ddenigbo:

See, this is wine we used to kneck on the door because
ohe does not see a child’s tooth emptyhanded. |
{EaT Awasy thants tham, than oalis the te shere the
e}

welcome, welcome. Please, | will say that it surprised
me the wal you spoke concerning Egendy. Rather than
thanking me for the way | sent her out for training, you
staried 10 biame me. in any eveni, what we wiil pray is
that the oil bean produces as its head looks, Let us pray
that God ghould be merciful so that this child will return
alive.

Friends, welcome. In &1l truthfuiness, when we sent
Egondy out, we had nothing bad in mind, We would have
sent our daughter Chingere but i1 ig said that a person
with one eye owes a debt to the head. We have only that
one child, So, pesple, don’t be angry.

Let us forget discussing the swestness of the palm tree
and start to drink what the palm tree brought. Speakers
of proverbs say that when the cow has no 1ail, its god
chases away flies for it. No one knows tomorrow. 5o let
us stop thinking too much about these children Ongemsa
and Egondy, because the god of the poor person leads him.
{877 thase peaple go 611er hay Tinish arinking the wine
th6t Goerigin brovght.}

Scene Two
{1 Goenigho s house)

{Hgtnsiy 75 marning her 1816 She is 51777 ike 1het whan her sister
Ligodie sryives, end sees her orying/

Ugodie:

| have told you to stop killing yourself for nothing. One
thing you will say that | told you is that you took & stone
and put it in gour mind. Take your mind of f Onyema and
Egondy.
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Habgaky:

Ugodie:

&n Elder:

Odenigbo:

Iunze:

The reason this thing is killing me so badly is that my
son 0fi could have been sent out and | refused. Are we
going to take Onyems then as o prophet, which made him
voluntieer himself to join the D.LC.7 Rather, what happens
is that | have not agreed that all these things they say
are written in the letter are true. Can a letter have
something true in it? Do letlers talk?

what you should undersiand is thal we wiii walch to see
if indeed all these sayings are true.

Do you think that | can stay alive and be & witness to
Onyema becoming & big man in this town, and then
witness Egondu becoming a Eurspesan doctor, while my son
(3ji 15 tapping palm trees?

Therg is nothing the eye sees that makes it run blood. We
will be alive to see anything that will occur.

Vo IWinze, some 8iders, Nwendsnos &1ive As aoan 65
thay welk In the gang sounds)

Friends, you have heard that the gong has sounded, which
rmeans that there is nothing now that keeps the dog from
dying. Today we will Tind out the truth of these things
people have been saling for & 1ong time.

what happens is that we must reach the town squere,
since the Court Clerk has gone to meet Onyema and

Egondy; what we see, we take, If i1 be their corpses that -

are brought, we’ll see.

Quickiy, 1et us go, 1et us not stay to clean of f our mats
until dawn.
£7hel 677 Gal 4 60 G 16 ThETr 1awn 5gUere/

- Iw,, Scene Three
{AFEaRd Lhe mealingrisce of ihe Himuakpers peapis)

, S g vape ]
{75 tawnspeopie, Trom foung ia ol énler the & SIS, WHILH £85 Desl
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BN Brensred Doanighs g Bis FOUSEREId arrive Afierwerd Chier

11 rightBSEGsy

conyr i g P RO COGU GRS REGHIE BT YG  Flusicians &re there pisying thelr

Chief Mberedeogw:  Friends, welcome. Drink! Eatl Ahem, the appamted

fuch o7 what

Court Clerk:

Onyema:

" 485 has 8P ivel Bburt ETerk WA GHRY taf‘ﬁe’cné%t’tufhp writings  of

ERuty

meat Onyema and Egondy.

{hbile e Fe spesking, Dawr? Tlard comes end leiis them
Fhanl fnamns s FRongy heve srrives 51 1he cpasl B
PRBY BN FIGR BaRing Bl now. st e, Bapane &g
EERRgy 8r@ 8887, I BWRRss-Sigle Dlalhes, TR IS
CRERNGIIGT SYRITIWASR  EYaTliaie WS T amlvece e
&RF shede tveir hands Nusic fs biering Sowrl Slark
slaps Me agise ang 1aiis he iownspaapis Io Nistan, i
Sese whet e fetlar el ihe BE sanl des lo sey)

Thig 15 & letter sent by the D.C., who has entered his
retirement.

“§ arm happy to 1et you know that Onyema and Egondu have
completed their educations. Onyema will replace me as
the chief ruler of your town, a5 D.C. Egondy has become
qualified as a European doctor. it will not be long before
she builds a hospital in your town, During the coming
year, 1 will visit your town to see how you are
progressing. Thank you a11.”

{Tha lawnspeopie sre heppy end Cigp their hsngs la shaw
Aoy thay real Fgangy 1s seen Jining 4 same simsl!
CHITGres Who 616 157 A6 SOHENE. GIVInG them yerious giris
SUCH 85 Flrapesit scifis.)

Fellow citizens, | greet you. | am happy to see Yyou face
o face again. In truth, | didn’t know that a thing could be
as it is today concerning my gituation, because the day i
left Umuygkpara, what | was {old was thal there was a
load that the D.C. wanted me to carry. Mevertheless, it
turned out to go Trom dipping snuff to buying yam [from
small thing to bigl. Afterwards | went to various cities,
like wWashington, Yorkshire, London, Ireland and marny
piher places you have not heard of. The place where
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Egondy and | met was Yorkshire, On that day, it was
wonderful because we two had not dreamed of seeing
each other again alive in this world, let alone in the land
of the Eurapeans. Now that | am the D.C. of our town, |
promise to see that | ook after the 1ife and wealth of
everyone,

If Chief Mwosu had known that things would turn out Tike
this, he would have sent his daughter, but he did not

know. Hewever, thanks be {o God for his wendarful works

o our behalf. Thﬁnk Lou.

iEveryane joins in dencing Odenigho lnfures bis jeg
WhHITE he 15 depcing £gondy Hiries (6 go eng trest Bim
ryerms sng EGanay 8re seer giving 017 8 bay 7romm which
HE Can 16KE & TIne G8rmment te wear 1o come o the 505576,
LECEUsE WHETD OfF 1s wesring i very regged Afterwerds
e 75 seary weering thet pew germent.}

Chief Mberedegguy: Fellow citizens, the eruption has broken out on the

Odenigbo:

cov’s face. Everyone has seen with his own eyes what
e have Deen hearing & short time ago. Thanks be to God.
One promise | make to D. C. Onyema is that | and all the
pespie of my town will give hirm honor and respect
without reservation. Mo one will treat him ke the local
doctor for whom inferior yam is cooked, because it is
said that the fish caught by someone who is known is not
tasty in the stew. The way we took the D.C. who went
home 15 the way we will take D.C. Onyema, | thank you.

Fellow citizens, greetings. Eat. Drink. Multiply. Train
[nourishl. | am speechless, The only thing | know 15 that
the one who has not died is still alive. Especially it is
said that 11 death does not ki1] the yam used in sacrifice,
afterward it will sproui. That i5 what happened to
Onyerna and Egondu. 1T you are dispersing, everyone
should come to my house, Thank you.
{Dancing sterts They 877 depce in their awn weay it
they sre tired Then, It Is srnaunced ihet Duyeme end
Egandy will ga home to rest.)

THE END
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